
Aplikasi Perangkat Cerdas "Smart Pianist" (halaman 21)

Anda bisa mengoptimalkan instrumen ini lebih jauh—dengan fungsi tambahan dan kontrol 

yang sangat intuitif—dengan menghubungkan ke aplikasi perangkat pintar “Smart Pianist”.

Sebelum menggunakan instrumen, pastikan membaca “TINDAKAN PENCEGAHAN” di halaman 5-6.

(CSP-275/CSP-255) Untuk informasi tentang merakit instrumen, lihat instruksi di bagian akhir panduan ini.
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Nomor model, nomor seri, kebutuhan daya, dsb., dapat ditemukan 
pada atau dekat pelat nama, yang berada di bagian dasar unit. Anda 
harus mencatat nomor seri ini di tempat yang disediakan di bawah 
dan menyimpan manual ini sebagai catatan permanen untuk 
pembelian Anda guna membantu identifikasi seandainya dicuri.

No. Model

No. Seri

(1003-M06 plate bottom id 01)

Pelat nama terletak di bagian bawah unit.
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TINDAKAN PENCEGAHAN
HARAP BACA DENGAN CERMAT SEBELUM 

MELANJUTKAN
Simpan panduan ini di tempat yang aman dan mudah dijangkau untuk referensi Anda di lain waktu.

 PERINGATAN
Selalu ikuti tindakan pencegahan dasar yang tercantum di bawah ini untuk menghindari kemungkinan cedera serius 
atau bahkan kematian akibat sengatan listrik, korsleting, kerusakan, kebakaran, atau bahaya lainnya. Tindakan 
pencegahan ini termasuk, namun tidak terbatas pada, hal berikut:

• Jangan letakkan kabel daya di dekat sumber panas seperti pemanas 
atau radiator. Selain itu, jangan terlalu membengkokkan atau merusak 
kabel, atau meletakkan benda berat di atasnya.

• Gunakan hanya tegangan yang dinyatakan sesuai untuk instrumen. 
Tegangan yang diperlukan tercetak di pelat nama instrumen.

• Gunakan hanya kabel/steker listrik yang disediakan.
• Periksa steker listrik secara berkala dan bersihkan kotoran atau debu 

yang mungkin menumpuk di atasnya.

• Instrumen ini tidak memiliki komponen yang dapat diperbaiki 
pengguna. Jangan membuka instrumen atau mencoba membongkar 
atau memodifikasi komponen internal dengan cara apa pun. Jika 
instrumen tidak berfungsi, segera hentikan penggunaan dan minta 
petugas servis Yamaha yang berkualifikasi untuk memeriksanya.

• Jangan biarkan instrumen terkena hujan, menggunakannya dekat air, 
atau dalam kondisi lembap atau basah, atau meletakkan wadah (seperti 
vas bunga, botol, atau gelas) berisi cairan yang dapat tumpah dan 
masuk ke celah yang ada. Jika ada cairan seperti air yang merembes ke 
dalam instrumen, segera matikan dan cabut stekernya dari stopkontak 
AC. Kemudian minta petugas servis yang berkompeten di Yamaha 
untuk memeriksanya.

• Jangan pernah mencolokkan atau mencabut steker listrik dengan 
tangan basah.

• Jangan letakkan benda yang terbakar, seperti lilin, di atas unit. Benda 
yang terbakar bisa jatuh dan menyebabkan kebakaran.

• Gelombang radio dapat memengaruhi perangkat elektromedis.
- Jangan gunakan produk ini dekat perangkat medis atau di dalam 

area yang melarang penggunaan gelombang radio.
- Jangan gunakan produk ini dalam jarak 15cm dari orang yang 

menggunakan implan pemacu jantung atau defibrilator.

• Pastikan Anda telah membaca manual perangkat yang akan 
disambungkan, dan ikuti petunjuknya. Kegagalan untuk melakukannya 
dapat menyebabkan kebakaran, panas berlebih, ledakan, atau 
kegagalan fungsi.

• Jangan tempatkan bangku di posisi yang tidak stabil agar tidak 
terjatuh.

• Jangan bermain-main atau berdiri di atas bangku. Menggunakannya 
sebagai alat atau tangga atau untuk tujuan lain dapat mengakibatkan 
kecelakaan atau cedera.

• Bangku hanya boleh diduduki oleh satu orang pada satu waktu, untuk 
mencegah kemungkinan kecelakaan atau cedera.

• Jika sekrup bangku kendur karena penggunaan jangka panjang terus-
menerus, kencangkan secara berkala menggunakan alat yang 
ditentukan untuk mencegah kemungkinan kecelakaan atau cedera.

• Awasi anak-anak agar tidak terjatuh dari bangku. Karena bangku tidak 
memiliki sandaran, penggunaan tanpa pengawasan dapat 
mengakibatkan kecelakaan atau cedera.

• Jika salah satu masalah berikut terjadi, segera matikan sakelar daya 
dan cabut steker listrik dari stopkontak. Kemudian minta petugas 
servis Yamaha untuk memeriksa perangkat.
- Kabel atau steker listrik robek atau rusak.
- Kabel mengeluarkan bau atau asap yang tidak biasa.
- Instrumen terkena benda jatuh.
- Suara tiba-tiba hilang selama penggunaan instrumen.
- Jika instrumen mengalami keretakan atau kerusakan.

Catu daya/Kabel daya

Jangan dibuka

Peringatan air

Peringatan kebakaran

Pengaruh pada perangkat elektromedis

Koneksi

Menggunakan bangku (Jika disertakan)

Jika Anda mendapati hal yang tidak biasa
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 PERHATIAN
Ikuti selalu tindakan pencegahan dasar yang tercantum di bawah ini untuk menghindari kemungkinan cedera fisik 
bagi Anda atau orang lain, atau kerusakan pada instrumen atau properti lainnya. Tindakan pencegahan ini termasuk, 
namun tidak terbatas pada, hal berikut:

• Jangan sambungkan instrumen ke stopkontak listrik menggunakan 
multiple-connector. Apabila dilakukan, dapat mengakibatkan kualitas 
suara yang lebih rendah, atau mungkin menyebabkan panas berlebih 
pada stopkontak.

• Saat mencabut steker listrik dari instrumen atau stopkontak, selalu 
pegang steker, bukan kabelnya. Kabel dapat rusak jika ditarik.

• Cabut steker listrik dari stopkontak jika instrumen tidak akan 
digunakan dalam waktu lama, atau selama badai petir.

• Rakitlah instrumen sesuai urutan yang tepat dengan mengikuti 
petunjuk perakitan dalam panduan ini. Selain itu, pastikan untuk 
mengencangkan sekrup secara berkala. Bila tidak dilakukan, hal 
tersebut dapat mengakibatkan kerusakan pada instrumen atau bahkan 
mencederai Anda. 

• Jangan tempatkan instrumen di posisi yang tidak stabil agar tidak 
terjatuh.

• Jauhi instrumen saat terjadi gempa. Getaran yang kuat selama gempa 
bumi dapat menyebabkan instrumen bergerak atau jatuh, 
mengakibatkan kerusakan pada instrumen atau bagian-bagiannya, dan 
mungkin menyebabkan cedera.

• Saat mengangkut atau memindahkan instrumen, selalu lakukan 
dengan dua orang atau lebih. Mencoba mengangkat instrumen sendiri 
dapat mencederai punggung Anda, mengakibatkan cedera lain, atau 
menyebabkan kerusakan pada instrumen.

• Sebelum memindahkan instrumen, cabut semua kabel yang 
terhubung, untuk mencegah kerusakan pada kabel atau tersandung.

• Saat mengonfigurasi produk, pastikan stopkontak AC yang Anda 
gunakan mudah dijangkau. Jika terjadi masalah atau kegagalan fungsi, 
segera matikan sakelar daya dan cabut steker dari stopkontak. 
Meskipun sakelar daya dimatikan, listrik masih mengalir ke produk 
pada level minimum. Jika Anda tidak menggunakan produk dalam 
waktu lama, pastikan mencabut kabel daya dari stopkontak AC.

• Sebelum menyambungkan instrumen ke komponen elektronik lainnya, 
matikan semua komponen. Sebelum menyalakan atau mematikan 
semua komponen, setel semua level volume ke minimum.

• Pastikan untuk mengatur volume semua komponen pada level 
minimum dan naikkan kontrol volume secara bertahap saat 
memainkan instrumen untuk mengatur level pendengaran yang 
diinginkan.

• Jangan memasukkan jari atau tangan ke celah pada penutup tuts atau 
instrumen. Selain itu, berhati-hatilah agar jari Anda tidak terjepit 
penutup tuts.

• Jangan pernah memasukkan atau menjatuhkan kertas, logam, atau 
benda lain ke dalam celah pada penutup tuts, panel, atau keyboard. 
Tindakan ini dapat menyebabkan cedera fisik bagi Anda atau orang 
lain, kerusakan pada instrumen atau properti lain, atau kegagalan 
operasional.

• (CSP-295) Jangan gunakan tenaga berlebihan saat menutup penutup 
tuts. Penutup tuts dilengkapi mekanisme SOFT-CLOSE™ yang 
menutup penutup secara perlahan. Menggunakan tenaga berlebihan 
saat menutup tuts dapat merusak mekanisme SOFT-CLOSE™, dan 
mungkin mengakibatkan cedera pada tangan dan jari akibat terjepit di 
bawah penutup tuts.

• Jangan bersandar, atau meletakkan benda berat di atas instrumen, dan 
jangan menggunakan tenaga yang berlebihan saat menggunakan 
tombol, sakelar, atau konektornya.

• Jauhkan komponen-komponen kecil dari bayi. Anak Anda dapat 
menelannya secara tidak sengaja.

• Jangan menggunakan instrumen/perangkat atau headphone dalam 
waktu lama dengan level volume tinggi atau di atas batas, karena dapat 
menyebabkan gangguan pendengaran permanen. Jika Anda 
mengalami gangguan pendengaran atau telinga berdenging, hubungi 
dokter.

• Untuk bangku yang dapat disesuaikan, jangan menyesuaikan 
ketinggian bangku sambil duduk di bangku, karena hal ini dapat 
menyebabkan mekanisme penyetelan yang berlebihan, yang dapat 
mengakibatkan kerusakan pada mekanisme atau bahkan cedera. 

• Jangan meletakkan tangan Anda di antara bagian yang bergerak. Bila 
dilakukan, tangan Anda dapat terjepit di antara bagian tersebut dan 
berpotensi menyebabkan cedera. 

Selalu matikan instrumen saat tidak digunakan. 

Bahkan ketika tombol [ ] (Standby/On) berstatus siaga (indikator daya mati), listrik masih mengalir ke instrumen pada level minimum. 

Jika Anda tidak menggunakan instrumen dalam waktu lama, pastikan Anda mencabut kabel daya dari stopkontak AC.

Catu daya/Kabel daya

Perakitan (CSP-275/CSP-255)

Lokasi

Koneksi

Penanganan 

Menggunakan bangku (Jika disertakan)

Yamaha tidak bertanggung jawab atas kerusakan yang disebabkan oleh penggunaan atau modifikasi instrumen yang tidak tepat, atau kehilangan atau kerusakan data.
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PEMBERITAHUAN
Untuk menghindari kemungkinan malfungsi/kerusakan pada 
produk, kerusakan data, atau kerusakan properti lainnya, ikuti 
pemberitahuan di bawah ini.

 Penanganan
• Jangan sambungkan produk ini ke Wi-Fi publik dan/atau internet secara 

langsung. Hanya sambungkan produk ini ke internet melalui router 
dengan perlindungan kata sandi yang kuat. Tanyakan kepada produsen 
router Anda untuk informasi tentang praktik keamanan terbaik.

• Jangan gunakan instrumen di dekat TV, radio, perlengkapan stereo, 
ponsel, atau perangkat listrik lainnya. Jika tidak, instrumen, TV, atau 
radio dapat menghasilkan derau. 

• Saat Anda menggunakan instrumen bersama aplikasi pada perangkat 
pintar, seperti ponsel pintar atau tablet, sebaiknya aktifkan “Mode 
Pesawat” pada perangkat untuk menghindari derau yang disebabkan 
oleh komunikasi. Saat mengaktifkan mode pesawat, setelan Wi-Fi atau 
Bluetooth® mungkin dimatikan. Pastikan pengaturan diaktifkan 
sebelum digunakan.

• Jangan biarkan instrumen terkena debu atau getaran yang berlebihan, 
atau suhu dingin atau panas yang ekstrem (seperti di bawah sinar 
matahari langsung, di dekat pemanas, atau di dalam mobil pada siang 
hari) untuk mencegah kemungkinan kerusakan, kerusakan pada 
komponen internal, atau ketidakstabilan operasi. (Kisaran suhu 
pengoperasian terverifikasi: 5° – 40°C.)

• Jangan letakkan benda berbahan vinil, plastik, atau karet di atas 
instrumen, karena dapat mengubah instrumen.

• Jangan letakkan benda yang mudah tertarik magnet, seperti kartu IC, 
di atas instrumen, karena dapat merusak benda tersebut.

• Untuk model dengan hasil akhir yang dipoles, permukaan instrumen 
yang terbentur logam, porselen, atau benda keras lainnya dapat 
menyebabkan lapisan tersebut retak atau terkelupas. Gunakan dengan 
hati-hati.

 Pemeliharaan
• Saat membersihkan instrumen, gunakan kain yang lembut dan kering/

sedikit lembap. Jangan gunakan pengencer cat, pelarut, alkohol, cairan 
pembersih, atau kain lap yang mengandung bahan kimia.

• Untuk model dengan hasil akhir yang dipoles, bersihkan debu dan 
kotoran secara perlahan dengan kain lembut. Jangan mengusap terlalu 
keras karena partikel kecil dari kotoran dapat menggores permukaan 
instrumen.

• Selama perubahan suhu atau kelembapan yang ekstrem, kondensasi 
dapat terjadi dan air dapat terkumpul di permukaan instrumen. Jika 
air dibiarkan, bagian kayu dapat menyerap air dan mengakibatkan 
kerusakan. Pastikan untuk segera mengusap air dengan kain lembut.

 Menyimpan data
• Beberapa pengaturan instrumen ini (halaman 17) disimpan saat daya 

dimatikan. Namun, pengaturan yang disimpan mungkin hilang 
karena beberapa kegagalan, kesalahan pengoperasian, dll. Cadangkan 
pengaturan penting Anda dengan menggunakan fungsi Memori 
Registrasi dari aplikasi perangkat pintar “Smart Pianist”. 

Informasi
 Tentang hak cipta
• Hak cipta dari “konten”*1 yang dipasang di produk ini milik Yamaha 

Corporation atau pemegang hak ciptanya. Kecuali diizinkan oleh 
undang-undang hak cipta dan undang-undang terkait lainnya, seperti 
menyalin untuk penggunaan pribadi, dilarang untuk “memperbanyak 
atau menggelapkan”*2 tanpa izin dari pemegang hak cipta. Saat 
menggunakan konten, konsultasikan dengan pakar hak cipta. 
Jika Anda membuat musik atau tampil dengan konten melalui 
penggunaan asli produk, lalu merekam dan mendistribusikannya, izin 
dari Yamaha Corporation tidak diperlukan terlepas dari apakah 
metode distribusinya berbayar atau gratis.
*1: Kata “konten” mencakup program komputer, data audio, data 

Style Pengiring, data MIDI, data bentuk gelombang, data rekaman 
suara, notasi musik, dan data notasi musik, dll.

*2: Frasa “memperbanyak atau menggelapkan” termasuk mengeluarkan 
konten itu sendiri dalam produk ini, atau merekam dan 
mendistribusikannya tanpa perubahan dengan cara yang serupa.

 Tentang fungsi/data yang dibundel dengan instrumen
• Beberapa lagu preset telah diedit panjangnya atau aransemennya, dan 

mungkin tidak persis sama dengan aslinya.
• Perangkat ini mampu menggunakan berbagai tipe/format data musik 

dengan mengoptimalkannya ke format data musik yang tepat untuk 
digunakan dengan perangkat terlebih dahulu. Akibatnya, perangkat 
ini mungkin tidak memutarnya kembali persis seperti yang dibuat 
oleh produser atau komposernya.

• Yamaha dapat dari waktu ke waktu memperbarui firmware produk 
tanpa pemberitahuan untuk peningkatan fungsi dan kegunaan. Untuk 
memanfaatkan instrumen ini sepenuhnya, kami menyarankan Anda 
untuk meningkatkan instrumen Anda ke versi terbaru. Firmware 
terbaru dapat diunduh dari situs web: 
https://download.yamaha.com/

 Tentang panduan ini
• Gambar yang ditunjukkan dalam manual ini hanya untuk tujuan 

instruksional.
• Kecuali dinyatakan lain, gambar yang ditunjukkan dalam manual ini 

didasarkan pada CSP-275.
• Windows adalah merek dagang terdaftar dari Microsoft® Corporation 

di Amerika Serikat dan negara lainnya.
• Apple, iPhone, iPad, dan Lightning adalah merek dagang dari Apple 

Inc., yang terdaftar di AS dan negara lain.
• App Store adalah merek layanan Apple Inc., yang terdaftar di AS dan 

negara lain.
• Android dan Google Play adalah merek dagang dari Google LLC.
• Wi-Fi adalah merek dagang terdaftar Wi-Fi Alliance®.
• Tanda kata dan logo Bluetooth® adalah merek dagang terdaftar yang 

dimiliki oleh Bluetooth SIG, Inc. dan setiap penggunaan merek 
tersebut oleh Yamaha Corporation berada di bawah lisensi. 

• Nama perusahaan dan nama produk di panduan ini adalah merek 
dagang atau merek dagang terdaftar perusahaan terkait.

 Tuning
• Tidak seperti piano akustik, instrumen ini tidak perlu disetel oleh 

seorang ahli (meskipun titinada dapat disesuaikan pengguna agar 
sesuai dengan instrumen lain). Hal ini dikarenakan titinada instrumen 
digital selalu tersimpan dengan sempurna.

 Tentang pembuangan
• Saat membuang produk ini, harap hubungi pihak berwenang setempat 

yang sesuai.

 Tentang Bluetooth®
Bluetooth adalah teknologi untuk komunikasi nirkabel antarperangkat 
dalam area sekitar 10 meter menggunakan pita frekuensi 2,4 GHz.

Menangani komunikasi Bluetooth
• Pita 2,4 GHz yang digunakan oleh perangkat yang kompatibel dengan 

Bluetooth adalah pita radio yang digunakan bersama oleh banyak tipe 
peralatan. Meskipun perangkat yang kompatibel dengan Bluetooth 
menggunakan teknologi yang meminimalkan pengaruh komponen 
lain yang menggunakan pita radio yang sama, pengaruh tersebut 
dapat mengurangi kecepatan atau jarak komunikasi dan dalam 
beberapa kasus mengganggu komunikasi.

• Kecepatan transfer sinyal dan jarak yang memungkinkan terjadinya 
perbedaan komunikasi sesuai jarak antara perangkat komunikasi, 
adanya halangan, kondisi gelombang radio, dan tipe peralatan.

• Yamaha tidak menjamin semua sambungan nirkabel antara unit ini 
dan perangkat yang kompatibel dengan fungsi Bluetooth. 
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Terima kasih telah membeli Piano Digital Yamaha ini!
Instrumen ini membuat Anda semakin menikmati memainkan lagu favorit dengan bantuan fitur Stream 
Lights. Sebaiknya baca panduan ini dengan cermat sehingga Anda dapat sepenuhnya memanfaatkan 
kecanggihan dan kemudahan fungsi instrumen. Selain itu, sebaiknya simpan panduan ini di tempat yang 
aman dan mudah dijangkau untuk referensi Anda di lain waktu.

Tentang Panduan
Instrumen ini memiliki dokumen dan dokumen petunjuk berikut.

Dokumen yang Disertakan
Panduan untuk Pemilik (buku ini)
Menjelaskan cara menggunakan instrumen ini.

Dokumen Online (Dapat diunduh dari web)
Data List (Daftar Data)
Berisi daftar Voice dan Style, serta informasi terkait MIDI dari instrumen ini.

Untuk mendapatkan manual ini, kunjungi Yamaha Downloads, masukkan nama model untuk mencari file yang 
diinginkan.

Aksesori yang Disertakan
 Panduan untuk Pemilik (buku ini) × 1
 Online Member Product Registration (Pendaftaran Produk Anggota Online) × 1
 Kabel daya × 1
 Garansi
 Bangku × 1

(Mungkin tidak disertakan tergantung kawasan Anda. Hubungi dealer Yamaha terdekat.)

Yamaha Downloads 
https://download.yamaha.com/

Saat memindahkan dan menempatkan instrumen 
PERHATIAN

Saat memindahkan instrumen, selalu pegang bagian bawah instrumen. Jangan 
pegang penutup tuts atau bagian atas. Penanganan yang tidak tepat dapat 
mengakibatkan kerusakan pada instrumen atau bahkan mencederai Anda.

PEMBERITAHUAN
Sebelum memindahkan instrumen, putar penyetel di bawah pedal hingga 
(halaman 18) terangkat dari permukaan lantai. Jika tidak, penyetel bisa merusak 
permukaan lantai. Setelah memindahkan, pastikan untuk memutar penyetel hingga 
menyentuh permukaan lantai kembali.

Jika Anda pindah ke lokasi lain, Anda dapat mengangkut instrumen bersama dengan barang-barang lainnya. Angkut instrumen 
secara horizontal. Jangan menyandarkannya ke dinding atau menggunakan sisinya sebagai tumpuan. Lindungi instrumen dari 
getaran atau guncangan berlebihan. 
(CSP-295) Sebaiknya jauhkan instrumen dari dinding sekitar 10 cm untuk lebih mengoptimalkan dan menyempurnakan suara 
secara keseluruhan. 
(CSP-275/CSP-255) Anda dapat memindahkan instrumen sebagaimana adanya (dirakit) atau dibongkar. Saat mengangkut 
instrumen yang sudah dirakit, pastikan semua sekrup dikencangkan dengan benar dan tidak kendur dengan menggerakkan 
instrumen.

Pegang bagian
bawah.

https://download.yamaha.com/
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Fitur Utama 
– Dunia Pertunjukan dan Kontrol Piano dengan Smart Pianist –

Menggunakan instrumen ini dengan aplikasi perangkat pintar “Smart Pianist”, Anda dapat sepenuhnya 
menikmati berbagai fungsi, seperti bermain dengan lagu favorit, atau bermain dengan band atau ensambel. Coba 
instal aplikasi ke perangkat pintar Anda dan sambungkan dengan instrumen ini untuk memanfaatkan fitur 
tambahan tersebut. Untuk menyambungkan, lihat halaman 21.
Untuk detail tentang aplikasi dan perangkat yang kompatibel, lihat situs web di bawah ini atau cari “Smart Pianist 
Yamaha” di mesin pencari web. 
https://www.yamaha.com/kbdapps/

Instrumen ini dilengkapi sejumlah lagu, termasuk lagu populer, klasik, dan pelajaran bawaan. Smart Pianist 
memungkinkan Anda untuk melihat notasi musik (score) dari lagu-lagu tersebut. Bagi orang yang kesulitan 
membaca notasi, fungsi Stream Lights (halaman 28) menunjukkan tuts mana yang akan dimainkan selanjutnya. 
Cukup tekan tuts pada waktu yang tepat seperti yang ditunjukkan oleh lampu yang silih berganti menyala di atas 
tombol.
Selain itu, dengan menggunakan fungsi Panduan, Anda dapat berlatih dengan kecepatan Anda sendiri karena 
playback Song dijeda dan menunggu Anda memainkan not yang benar. Fungsi ini juga memungkinkan Anda 
untuk berlatih dengan satu tangan, atau berulang kali berlatih rentang lagu tertentu.

Aplikasi ini juga menyertakan fungsi “Audio to Score”, yang secara otomatis membuat score pengiring piano dari 
lagu di perangkat pintar Anda. Bahkan tanpa score, Anda dapat menikmati memainkan pengiring piano untuk 
sebuah lagu.

Anda bisa mengoptimalkan piano ini lebih jauh dengan Smart Pianist

Segera putar lagu favorit Anda

Smart Pianist 
aplikasi perangkat pintar

https://www.yamaha.com/kbdapps/


Panduan untuk Pemilik CSP-295, CSP-275, CSP-255 11

Fi
tu

r U
ta

m
a 

– 
D

un
ia

 P
er

tu
nj

uk
an

 d
an

 K
on

tro
l P

ia
no

 d
en

ga
n 

Sm
ar

t P
ia

ni
st 

–Instrumen ini dilengkapi berbagai macam Voice instrumental, termasuk piano, organ, gitar, saxophone, dan 
banyak lagi. Fungsi ini juga memungkinkan Anda untuk me-layer dua Voice, atau memainkan Voice yang 
berbeda di bagian tangan kanan dan kiri. Selain itu, fungsi Style memberikan pengiring backing band yang 
dinamis, bahkan saat Anda bermain sendiri, dan menampilkan sejumlah besar pola dalam berbagai genre untuk 
disesuaikan dengan permainan Anda. Anda bahkan dapat menghubungkan mikrofon dan bernyanyi sambil 
bermain—dan memiliki fungsi harmoni mewah yang memungkinkan Anda secara otomatis membuat backing 
paduan suara untuk diri sendiri, bahkan saat Anda bernyanyi sendirian.

Suara piano telah dibuat dengan sampel grand piano konser CFX unggulan Yamaha dan grand piano konser 
Bösendorfer* yang terkenal di dunia. Di Smart Pianist, fungsi Ruang Piano mereproduksi cara gema suara 
berdasarkan lingkungan (seperti aula konser), dan perubahan halus dalam suara karena pembukaan atau 
penutupan tutup grand piano—memungkinkan Anda menyesuaikan suara piano sesuai keinginan.

*Bösendorfer adalah anak perusahaan Yamaha.

CATATAN
Semua contoh layar yang ditampilkan di sini telah diambil dari aplikasi dengan spesifikasi terbaru pada tanggal penerbitan. Layar dan 
spesifikasi mungkin diperbarui untuk penyempurnaan.

Nikmati pengiring backing band dan bernyanyi sambil bermain

Memainkan suara piano favorit Anda

Menggunakan Smart Pianist memberi Anda akses ke banyak fungsi yang lebih nyaman dan efektif—seperti 
merekam, menyesuaikan keseimbangan volume di antara bagian keyboard/Song/Style, dan mentransposisikan 
titinada Song. Lihat halaman 46 untuk fungsi tambahan ini.
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Term
inal dan Panel Kontrol

Terminal dan Panel Kontrol

1 tombol [FUNCTION] (halaman 26)
Sambil menekan terus tombol ini, menekan tuts 
tertentu memungkinkan Anda untuk memunculkan 
fungsi yang ditetapkan ke tuts tersebut. 

2Music Rest (halaman 15) 
Untuk menempatkan buku musik atau perangkat 
pintar.

3 terminal [USB-C] (halaman 25, 35) 
Untuk menyambungkan ke perangkat 
pintar atau komputer.

4Stream Lights (halaman 28)
Ada empat lampu “Stream Lights” yang 
ada di bagian atas setiap tuts, dan lampu ini menyala 
secara berurutan dalam pola menurun selama 
playback Song untuk menunjukkan not yang harus 
Anda mainkan dan kapan Anda harus 
memainkannya.

5 [P] tombol (Standby/On) (halaman 16)
Untuk menghidupkan daya atau mengaturnya ke 
standby.

6 penggeser [MASTER VOLUME] (halaman 18)
Untuk mengatur volume keseluruhan.

7Pedal (halaman 18)

8 jack AC IN (halaman 16)
Untuk menyambungkan kabel listrik.

9 jack [PEDAL] (halaman 41) *CSP-275/CSP-255 

saja

Untuk menyambungkan kabel pedal.

5

6

2

1

3 4

7

)!

8, 9

Gambar ini menunjukkan CSP-275.
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)konektor I/O (sisi dekat) 

1 kenop [INPUT VOLUME], 
Jack [MIC/LINE IN], 
Sakelar [MIC/LINE IN] (halaman 38)
Untuk menyambungkan mikrofon atau gitar, dll. 
untuk mengeluarkan suara dari speaker instrumen ini.

2 jack [PHONES] (halaman 19)
Untuk menghubungkan satu pasang headphone.

3 jack [AUX IN] (halaman 36)
Untuk memasukkan suara audio player dan 
mendengarkannya melalui speaker bawaan 
instrumen ini.

!Konektor I/O (sisi jauh) 
CSP-295

CSP-275/CSP-255

1 jack AUX OUT [R], [L/L+R] (halaman 36)
Untuk menyambungkan perangkat audio eksternal, 
seperti speaker. Suara instrumen ini dapat didengar 
dari speaker eksternal.

2 jack [AUX PEDAL] (halaman 37)
Untuk menyambungkan pedal yang dijual terpisah.

3 terminal [USB TO DEVICE] (halaman 24)
Untuk menyambungkan adaptor LAN nirkabel USB 
yang dijual terpisah.

4 terminal MIDI [THRU], [OUT], [IN] 
(halaman 39)
Untuk menyambungkan ke perangkat MIDI eksternal.

Konektor I/O CSP-295 ada di sini.

1 2 3

1

3

2

4

Kanan (sisi 
tuts tinggi)

Kiri 
(sisi tuts 
rendah)

1

3

2

4

Kanan (sisi tuts tinggi)

Kiri (sisi tuts rendah)

Depan (sisi 
keyboard)

)
!
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Memulai
Bagian ini menjelaskan cara mengonfigurasi dan mulai menggunakan instrumen Anda. Konfigurasinya 
sangat sederhana, jadi Anda bisa segera memainkannya.

PERHATIAN
• Pegang penutup tuts dengan kedua tangan saat membuka atau menutupnya. Jangan lepaskan sampai benar-benar terbuka 

atau tertutup. Berhati-hatilah agar jari tidak terjepit (jari Anda atau orang lain, terutama anak-anak) di antara penutup dan unit.

• Jangan letakkan apa pun (seperti benda logam atau potongan kertas) di atas penutup tuts. Benda kecil yang diletakkan di atas 
penutup tuts dapat jatuh ke dalam unit saat penutup dibuka dan kemungkinan kecil dapat dilepaskan. Benda yang jatuh ke 
dalam unit dapat mengakibatkan sengatan listrik, korsleting, kebakaran, atau kerusakan serius lainnya pada instrumen.

PEMBERITAHUAN
Jangan bersandar atau meletakkan benda berat di atas instrumen, terutama di sekitar penutup tuts dan music rest. Hal ini dapat 

menyebabkan kerusakan atau kegagalan fungsi pada penutup tuts.

 CSP-295
Untuk membuka penutup tuts, angkat penutup tuts dengan kedua tangan dan buka perlahan.
Untuk menutup penutup tuts, pegang penutup tuts dengan kedua tangan, lalu turunkan. Penutup tuts 
dilengkapi mekanisme SOFT-CLOSE™ khusus yang menutup penutup secara perlahan.

PERHATIAN
Jangan gunakan tenaga berlebihan saat menutup penutup tuts. Menggunakan tenaga berlebihan saat menutup tuts dapat 
merusak mekanisme SOFT-CLOSE™, dan mungkin mengakibatkan cedera pada tangan dan jari Anda jika terjepit di bawah 
penutup tuts.

 CSP-275/255
Untuk membuka penutup tuts, angkat penutup sedikit dengan kedua tangan, lalu geser ke ujung sepenuhnya.
Untuk menutup penutup tuts, geser penutup tuts ke arah Anda dengan kedua tangan, lalu turunkan perlahan.

Membuka/menutup penutup tuts

PERHATIAN
Berhati-hatilah agar jari Anda tidak terjepit saat membuka 
atau menutup penutup.

PERHATIAN
Berhati-hatilah agar jari Anda tidak terjepit saat membuka 
atau menutup penutup.
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Anda dapat meletakkan perangkat pintar atau buku musik di music rest. 
PEMBERITAHUAN
Jika meletakkan perangkat pintar di posisi yang tidak stabil, perangkat pintar dapat jatuh dan mengakibatkan kerusakan. Saat 

Anda meletakkan perangkat pintar di music rest, pastikan perangkat itu sepenuhnya bersandar pada music rest dan angkat 

penyangga partitur untuk menahannya di tempatnya.

 CSP-295
Sebaiknya tutup penutup tuts agar memudahkan menahan music rest.

 CSP-275/255
Sebelum menggunakan music rest, pastikan music rest terpasang dengan benar, dan sekrup dikencangkan 
dengan kuat (langkah 8 di halaman 42). 

PERHATIAN
Jika music rest diberikan tenaga yang berlebihan, music rest dan sekrupnya dapat mengendur atau patah, mengakibatkan 
kerusakan atau bahkan cedera diri. Jika music rest terlepas, pasang kembali dengan mengikuti petunjuk di halaman 42. Jika 
sekrup mengendur, kencangkan kembali.

Menggunakan penyangga partitur
Penyangga partitur pada music rest mencegah perangkat pintar jatuh atau berfungsi untuk menahan 
halaman buku musik di tempatnya. Untuk menggunakan penyangga partitur, angkat ke arah Anda sampai 
maksimal. Setelah selesai digunakan, tutup kembali. 

Menggunakan music rest

Untuk menggunakan music rest, pegang bagian 
bawah music rest, lalu tarik ke arah Anda hingga 
terkunci pada tempatnya.

Untuk mengembalikan music rest, tarik music 
rest ke arah Anda sampai maksimal, lalu 
kembalikan dengan perlahan.

Angkat untuk 
digunakan.

Tutup setelah 
digunakan.



Panduan untuk Pemilik CSP-295, CSP-275, CSP-25516

M
em

ulai

Sambungkan steker kabel daya sesuai urutan yang ditunjukkan pada ilustrasi.
Di beberapa kawasan, adaptor steker mungkin disediakan untuk menyesuaikan dengan konfigurasi pin 
stopkontak AC di kawasan Anda. 

PERINGATAN
Hanya gunakan kabel listrik yang disediakan. Jangan gunakan kabel daya untuk produk lain. 

PERHATIAN
Saat mengonfigurasi produk, pastikan stopkontak AC yang Anda gunakan mudah dijangkau. Jika terjadi masalah atau kegagalan 
fungsi, segera matikan sakelar daya dan cabut steker dari stopkontak.

CATATAN
Saat mencabut kabel daya, matikan daya terlebih dahulu, lalu ikuti prosedur ini dalam urutan terbalik.

1 Turunkan penggeser [MASTER VOLUME] (VOLUME 
MASTER) ke “MIN”. 

2 Tekan [P] (Standby/On) untuk menghidupkan daya.
Indikator daya pada tombol [P] (Standby/On) menyala. Setelah itu, 
Stream Lights (halaman 28) yang terletak di atas tuts tertinggi akan 
berkedip beberapa detik, dan instrumen akan menyala.

3 Setelah Anda selesai menggunakan instrumen, matikan instrumen dengan 
menekan tombol [P] (Standby/On) sebentar.
Indikator daya pada tombol [P] (Standby/On) mati.

PERHATIAN
Bahkan ketika tombol [P] (Standby/On) berstatus siaga, listrik masih mengalir ke instrumen pada level minimum. 
Cabut steker listrik dari stopkontak jika instrumen tidak akan digunakan dalam waktu lama, atau ketika ada badai 
petir.

PEMBERITAHUAN
• Jangan menekan tombol atau menginjak pedal apa pun sampai instrumen benar-benar menyala (Stream Lights 

berhenti berkedip) setelah menghidupkan daya. Hal ini dapat menimbulkan kegagalan fungsi.

• Jika Anda perlu memberhentikan instrumen secara paksa, tekan terus tombol [P] (Standby/On) selama lebih dari 
tiga detik. Ingat bahwa berhenti secara paksa dapat menyebabkan hilangnya data dan kerusakan pada instrumen.

Catu daya

Menghidupkan atau mematikan daya

Jack AC IN
(halaman 12)

Bentuk steker dan stopkontak berbeda-
beda tergantung pada lokasi tertentu.

1 2

Indikator daya menyala.
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Data yang disimpan saat daya dimatikan (Data cadangan)
Pengaturan berikut disimpan bahkan ketika daya dimatikan.
• Tuning (halaman 32)
• Pengaturan Sensitivitas Sentuh (halaman 31)
• Volume metronom (halaman 30)
• Waktu berlalu untuk fungsi Mati Secara Otomatis (lihat di bawah ini)
• Bluetooth aktif/nonaktif (halaman 23)
• Loopback audio aktif/nonaktif (halaman 33)
• Tipe Grand Expression Modeling *
• Each Key Setting *

* Pengaturan ini tersedia di [Piano Room] (Ruang Piano) Smart Pianist.
CATATAN
Jika Anda ingin menyimpan pengaturan lainnya, gunakan Memori Registrasi di Smart Pianist.

Fungsi Mati Secara Otomatis
Untuk mencegah konsumsi daya yang tidak perlu, instrumen ini dilengkapi fungsi Mati Secara Otomatis 
yang otomatis mematikan daya jika instrumen tidak dioperasikan selama jangka waktu tertentu. Jumlah 
waktu yang berlalu sebelum daya dimatikan secara otomatis adalah sekitar 30 menit secara default; tetapi 
Anda dapat mengubah pengaturan di [Utility] → [System] pada Smart Pianist.
PEMBERITAHUAN
Data apa pun yang tidak disimpan akan hilang jika daya mati secara otomatis.

CATATAN
Anda dapat mengaktifkan/menonaktifkan fungsi Mati Secara Otomatis menggunakan tombol [FUNCTION] (halaman 26).

Apa itu Grand Expression Modeling?
Pada piano akustik asli, perubahan halus pada suara dapat dihasilkan dengan mengubah sentuhan permainan 
Anda dari saat Anda menekan tuts hingga saat Anda melepaskannya. Misalnya, ketika Anda menekan tuts sampai 
ke dasarnya, tuts tersebut mengenai dasar tuts di bawahnya dan suara mencapai senar, mengubah suara sedikit. 
Selanjutnya, nada saat damper diturunkan ke senar untuk membisukan suara berubah berdasarkan seberapa cepat 
Anda melepaskan tutsnya. Teknologi Grand Expression Modeling menciptakan kembali perubahan halus pada 
suara yang merespons sentuhan Anda. Teknologi ini memungkinkan Anda menambahkan aksen saat bermain 
dengan kuat atau resonansi saat bermain dengan lembut untuk menghasilkan suara yang sangat ekspresif. Nada 
yang tajam dapat terdengar saat memainkan staccato serta suara yang tertinggal saat melepaskan tuts secara 
perlahan.
Pada instrumen ini, Grand Expression Modeling hanya dapat digunakan untuk Suara “CFX Grand” dan “Bösendorfer”. 

Menonaktifkan Mati Secara Otomatis (metode sederhana)
Hidupkan daya sambil menekan terus tuts terendah pada keyboard. Instrumen menyala dengan fungsi Mati Secara 
Otomatis nonaktif. 

+
Tuts terendah (A-1)
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Untuk menyesuaikan volume, gunakan penggeser [MASTER VOLUME] yang 
terletak di sebelah kanan panel. Mainkan keyboard untuk memeriksa suara 
saat Anda menyesuaikan volume.

PERHATIAN
Jangan gunakan instrumen pada level volume tinggi untuk waktu yang lama karena dapat 
menyebabkan kerusakan pendengaran.

Intelligent Acoustic Control (IAC)
IAC adalah fungsi yang secara otomatis menyesuaikan dan mengontrol kualitas suara sesuai dengan 
volume keseluruhan instrumen. Bahkan saat memainkan instrumen dengan volume keseluruhan 
diturunkan, fungsi ini memungkinkan suara rendah dan suara tinggi terdengar dengan jelas. IAC hanya 
efektif dari output suara speaker instrumen. Fungsi ini diatur ke aktif secara default; tetapi Anda dapat 
mengaktifkan atau menonaktifkannya, dan mengatur kedalaman di [Utility] → [Sound Setting] pada 
Smart Pianist.

Instrumen ini dilengkapi tiga pedal kaki. Sebelum menggunakan 
instrumen, putar penyesuai di bawah pedal hingga sempurna 
menyentuh permukaan lantai agar kotak pedal tidak berderak atau 
goyah saat diinjak. 
Secara default, fungsi berikut ditetapkan ke setiap pedal. Anda juga 
dapat menetapkan fungsi lain seperti “Style Start/Stop” ke pedal di 
[Utility] → [Pedal Setting] pada Smart Pianist.
PEMBERITAHUAN
Saat memindahkan instrumen, putar penyesuai hingga terangkat dari permukaan 
lantai.

Pedal damper (pedal kanan)
Saat Anda menginjak pedal damper, not yang Anda mainkan memiliki sustain 
yang lebih lama. 
Menginjak pedal ini saat Anda memainkan Suara VRM (halaman 20) 
menciptakan kembali resonansi senar karakteristik piano akustik asli. Anda dapat 
menggunakan fungsi Half-pedal dengan pedal ini.

Menyesuaikan Master Volume

Menggunakan pedal

Fungsi Half-pedal
Fungsi Half-pedal memungkinkan Anda untuk menggunakan teknik half-damper, di 
mana damper diinjak sekiranya terasa di tengah-tengah antara posisi naik dan turun. 
Dalam kondisi half-damper ini (pada piano asli), felt damper hanya meredam 
sebagian senar. Fungsi ini memungkinkan Anda mengontrol peredaman damper 
secara halus dan ekspresif, dan menciptakan nuansa halus dalam performa Anda, 
dengan mengontrol secara halus titik di mana tekanan pada pedal memengaruhi 
peredaman damper. Titik itu disebut “Half Pedal Point” dan dapat diatur di [Piano 
Room] atau [Utility] → [Pedal Setting] di Smart Pianist.

Meningkatkan 
level.

Menurunkan 
level.

Pedal Halus

Pedal Sostenuto

Pedal Damper

Menyentuh
lantai

Terangkat dari 
lantai

Saat Anda menginjak pedal 
damper di sini, not yang 
Anda mainkan sebelum 
melepas pedal memiliki 
sustain yang lebih lama.



Panduan untuk Pemilik CSP-295, CSP-275, CSP-255 19

M
em

ul
ai

GP Response Damper Pedal (CSP-295 saja)
CSP-295 dilengkapi GP Response Damper Pedal. Pedal khusus ini dirancang untuk memberikan respons 
taktil lanjutan dan, ketika diinjak, terasa hampir mirip dengan pedal grand piano asli. Pedal ini membuat 
Anda lebih mudah untuk melakukan half-pedal point secara fisik dan lebih mudah menerapkan half-pedal 
point daripada pedal lainnya.
CATATAN
Pedal dilengkapi penutup bawaan pabrik. Lepaskan penutup dari pedal untuk penggunaan optimal efek GP Responsive Damper Pedal.

Pedal sostenuto (pedal tengah)
Jika Anda memainkan not atau chord pada keyboard dan menginjak pedal 
sostenuto sambil menahan not, not akan sustain selama pedal diinjak. 
Semua nada berikutnya tidak akan sustain. 
CATATAN
Saat pedal sostenuto (tengah) diinjak, tipe Suara yang di-sustain (non-decay) seperti organ atau 
senar dapat berbunyi terus-menerus tanpa decay setelah not dilepaskan.

Pedal halus (pedal kiri)
Pedal halus mengurangi volume dan sedikit mengubah timbre not yang dimainkan saat pedal diinjak. 
Pedal halus tidak akan memengaruhi not yang sudah dimainkan saat diinjak.
CATATAN
Saat Suara selain piano (seperti Jazz Organ) dipilih, fungsi tertentu yang sesuai untuk Suara tersebut secara otomatis ditetapkan ke 
pedal kiri.

Hubungkan sepasang headphone ke jack 
[PHONES]. Karena instrumen ini dilengkapi 
dua jack [PHONES], Anda dapat 
menghubungkan dua pasang headphone. Jika 
Anda hanya menggunakan satu pasang, 
masukkan colokan ke salah satu jack ini. 

PERHATIAN
Jangan menggunakan headphone dalam waktu lama 
dengan level volume yang tinggi atau di atas batas 
karena dapat menyebabkan gangguan pendengaran 
permanen.

CATATAN
Saat colokan terhubung ke jack [PHONES], tidak ada suara yang akan keluar dari speaker instrumen. Jika Anda menggunakan steker 
adaptor, pastikan untuk melepasnya juga saat mencabut headphone.

Menggunakan gantungan headphone
Gantungan headphone disertakan dalam paket instrumen sehingga Anda 
dapat menggantung headphone di instrumen. Pasang gantungan 
headphone dengan menggunakan dua sekrup yang disertakan (4×10 mm) 
di sisi kiri depan seperti yang ditunjukkan pada gambar. 
PEMBERITAHUAN
Jangan menggantung apa pun selain headphone di gantungan. Jika tidak, instrumen atau 
gantungan bisa rusak.

Menggunakan headphone

Saat Anda menginjak pedal 
sostenuto di sini sambil 
menahan not, not akan sustain 
selama Anda menginjak pedal.

Colokan telepon stereo standar (1/4")
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Mereproduksi sensasi alami jarak suara (bahkan saat menggunakan headphone)
Instrumen ini memiliki dua teknologi canggih yang memungkinkan Anda menikmati suara alami yang 
sangat realistis, bahkan saat mendengarkan di headphone. 

 Binaural Sampling
Binaural Sampling adalah metode yang menggunakan dua mikrofon khusus yang dipasang di posisi telinga 
seorang pemain dan merekam suara dari piano seperti yang sebenarnya terdengar. Mendengarkan suara 
dengan efek ini melalui headphone memberikan kesan suara yang imersif, seolah-olah suara itu benar-
benar berasal dari piano. Selain itu, Anda dapat menikmati suara secara alami untuk waktu yang lama 
tanpa kelelahan telinga. Jika “CFX Grand” atau “Bösendorfer” (halaman 26) dipilih, menyambungkan 
headphone secara otomatis mengaktifkan suara binaural sampling.
Sampling
Sebuah teknologi yang merekam suara instrumen akustik dan kemudian menyimpannya ke generator nada untuk dimainkan 
berdasarkan informasi yang diterima dari keyboard.

 Optimiser Stereofonis
Optimiser Stereofonis adalah efek yang mereproduksi jarak suara alami, seperti suara Binaural Sampling, 
meskipun Anda mendengarkannya di headphone. Saat salah satu Suara VRM selain “CFX Grand” atau 
“Bösendorfer” dipilih, menyambungkan headphone secara otomatis mengaktifkan Optimiser Stereofonis. 
Untuk melihat Suara mana yang merupakan Suara VRM, lihat Data List di situs web.

Apa itu VRM?
Pada piano akustik asli, jika Anda menginjak pedal damper dan memainkan sebuah tuts, senar dari tuts yang 
ditekan, senar lain, dan soundboard bergetar, masing-masing memengaruhi sisanya dan menciptakan resonansi 
kaya dan cemerlang yang sustain dan merata. Teknologi VRM (Virtual Resonance Modeling) yang ada di 
instrumen ini mereproduksi interaksi rumit resonansi senar dan soundboard dengan tepat menggunakan 
instrumen musik virtual (pemodelan fisik), dan membuat suaranya lebih seperti piano akustik asli. Karena 
resonansi seketika dibuat pada saat itu sesuai berdasarkan keadaan keyboard atau pedal, Anda dapat 
memvariasikan suara secara ekspresif dengan mengubah waktu penekanan tombol, dan waktu serta kedalaman 
penginjakan pedal.
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Memainkan Smart Pianist
Anda dapat memaksimalkan instrumen ini dan merasakan permainan yang lebih menarik dengan 
menyambungkannya ke perangkat pintar Anda seperti smartphone atau tablet, dan menggunakan aplikasi 
perangkat pintar Smart Pianist. Smart Pianist memberi Anda akses yang mudah dan efektif ke fungsi 
tambahan, seperti perekaman dan Memori Registrasi. Selain itu, layarnya memberi Anda kontrol visual 
yang sangat intuitif, membuatnya lebih mudah untuk mengontrol instrumen.
CATATAN
Untuk melihat apa yang dapat Anda lakukan pada instrumen, atau dengan menggunakan Smart Pianist, lihat daftar di halaman 46. 

Dapatkan aplikasi Smart Pianist dan instal di perangkat pintar Anda!
• iPadOS/iOS: Tersedia di App Store
• Android: Tersedia di Google Play
Untuk detail tentang aplikasi dan perangkat yang kompatibel, lihat situs web di bawah.
https://www.yamaha.com/kbdapps/

Instrumen ini dapat disambungkan ke perangkat pintar secara nirkabel (halaman 24) atau melalui kabel 
(halaman 25). Untuk petunjuk menyambungkan instrumen dengan perangkat pintar, “Connection 
Wizard” dari Smart Pianist akan memandu Anda sesuai dengan kondisi instrumen yang Anda gunakan. 
Jika ingin menyambungkan melalui Bluetooth, baca “koneksi Bluetooth” di halaman 22 sebelumnya, lalu 
ikuti petunjuk di bawah ini. 
PEMBERITAHUAN
• Semua pengaturan pada instrumen diganti dengan pengaturan pada Smart Pianist saat instrumen tersambung dengan Smart 

Pianist.

• Jangan letakkan perangkat pintar pada posisi yang tidak stabil. Hal ini dapat menyebabkan perangkat terjatuh dan 
mengakibatkan kerusakan.

1 Pada Smart Pianist, ketuk ikon [ⲷ] yang terletak di kiri atas pada layar untuk membuka 
menu.

2 Ketuk [Instrument] untuk menampilkan layar Connection (Penyambungan).
3 Ketuk [Start Connection Wizard] di bagian bawah.
4 Ikuti Connection Wizard.

Setelah koneksi berhasil dilakukan, nama model instrumen seperti “CSP-295” ditampilkan di 
sebelah [Instrument] yang terletak di kiri bawah pada layar. Setelah menyelesaikan penyambungan, 
gunakan Smart Pianist untuk mengontrol instrumen. Saat Smart Pianist tersambung ke instrumen, 
memainkan keyboard adalah satu-satunya operasi yang dapat dilakukan pada instrumen. 

Menginstal Smart Pianist

Menyambungkan Smart Pianist

1 2 3

https://www.yamaha.com/kbdapps/
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Memutus Sambungan Smart Pianist
Jika Anda menutup Smart Pianist di perangkat pintar, instrumen akan terputus dari aplikasi. Menekan 
tombol [FUNCTION] pada instrumen juga dapat memutuskan instrumen dari aplikasi.
Meskipun Smart Pianist terputus, Anda dapat menggunakan instrumen dengan pengaturan yang telah 
Anda buat pada aplikasi disimpan hingga instrumen dimatikan. 

 Cara menyambungkan ulang Smart Pianist:
Pada menu Smart Pianist, ketuk [Instrument] untuk menampilkan layar Connection (langkah 1 – 2 pada 
halaman 21), lalu pilih nama model (seperti CSP-295). Jika nama model tidak ditampilkan di layar 
Connection (Penyambungan), mulai lagi Connection Wizard.

Sambungkan instrumen dengan perangkat pintar melalui Bluetooth (lihat di bawah) atau Wi-Fi (halaman 24).

Koneksi Bluetooth
Saat menyambungkan melalui Bluetooth, pertama-tama buat pengaturan fungsi Bluetooth Audio pada 
instrumen untuk mengaktifkan penerimaan data Audio. Setelah itu, gunakan Smart Pianist untuk 
menyambungkan melalui Bluetooth MIDI untuk mengirim/menerima data MIDI. Sebelum menggunakan 
fungsi Bluetooth, baca “Tentang Bluetooth” di halaman 7.

 Koneksi Bluetooth Audio (fungsi Bluetooth Audio)
Bagian ini menjelaskan cara menerima data audio dari perangkat yang dilengkapi Bluetooth, seperti ponsel 
cerdas. Saat perangkat yang dilengkapi Bluetooth tersambung, Anda dapat mendengarkan suara data audio 
yang diputar pada perangkat yang tersambung melalui speaker internal instrumen. 

CATATAN
• Dalam manual ini, “perangkat yang dilengkapi Bluetooth” adalah perangkat yang dapat mengirimkan data audio di dalamnya ke 

instrumen menggunakan fungsi Bluetooth, melalui komunikasi nirkabel. Untuk pengoperasian yang benar, perangkat harus 
kompatibel dengan A2DP (Profil Distribusi Audio Lanjutan). Fungsi Bluetooth Audio dijelaskan di sini dengan menggunakan perangkat 
pintar sebagai contoh perangkat yang dilengkapi Bluetooth tersebut.

• Instrumen ini tidak dapat mengirimkan data audio ke perangkat yang dilengkapi Bluetooth melalui Bluetooth. Ketika perangkat 
tersambung dengan Bluetooth, Anda tidak dapat merekam dalam format audio menggunakan Smart Pianist.  Jika Anda ingin 
merekam saat koneksi Bluetooth, rekam dalam format MIDI. Anda dapat merekam dalam format audio saat instrumen tersambung ke 
perangkat pintar dengan metode selain Bluetooth.

Menyambungkan secara nirkabel

Kemampuan Bluetooth
Tergantung pada negara tempat Anda membeli produk, instrumen mungkin 
tidak memiliki kemampuan Bluetooth. Jika tanda “Y” tercetak di sudut kanan 
bawah pelat nama di bagian bawah, instrumen tidak memiliki kemampuan 
Bluetooth.

CSP-***

Y

Y

Perangkat pintarInstrumen

Bluetooth Audio
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1 Sambil menekan terus tombol [FUNCTION], tekan tuts tertinggi (C7) untuk 
memasangkan dengan perangkat pintar. 

Stream Lights (biru) dari tombol hitam paling kanan berkedip berturut-turut ke bawah saat 
mengupas. Untuk membatalkan pemasangan, tekan tombol [FUNCTION].
CATATAN
• “Pemasangan” adalah proses memasangkan perangkat yang dilengkapi Bluetooth ke instrumen ini, dan membuat 

pengenalan timbal balik untuk komunikasi nirkabel di antara keduanya.
• Fungsi Bluetooth instrumen harus aktif untuk memulai pemasangan. Fungsi ini aktif secara default. Untuk mengaktifkan/

menonaktifkan fungsi Bluetooth, tekan tuts A#6 atau tuts B6 sambil menekan terus tombol [FUNCTION].
• Hanya satu perangkat yang dilengkapi Bluetooth yang dapat dihubungkan ke instrumen ini pada satu waktu (walaupun 

hingga 8 perangkat dapat dipasangkan ke instrumen ini). Jika pemasangan dengan perangkat ke-9 berhasil, data 
pemasangan untuk perangkat dengan tanggal sambungan terlama akan dihapus.

2 Di perangkat pintar, aktifkan fungsi Bluetooth dan pilih “CSP-*** (nama model) 
AUDIO” dari daftar sambungan.
Setelah pemasangan selesai, Stream Lights (biru) dari tuts hitam paling kanan berkedip sekitar 
tiga detik.
Jika Stream Lights tidak berkedip, matikan fungsi Bluetooth dengan menekan tuts B6 sambil 
menekan terus tombol [FUNCTION]. Setelah itu, nyalakan fungsi Bluetooth dengan menekan 
tuts A#6 sambil menekan terus tombol [FUNCTION], lalu ulangi prosedur dari langkah 1 lagi.
CATATAN
• Pastikan untuk menyelesaikan pengaturan pada perangkat pintar dalam waktu 5 menit.
• Jika Anda diminta untuk memasukkan kunci sandi, masukkan angka “0000”.

3 Putar data audio pada perangkat pintar untuk mengonfirmasi bahwa speaker 
internal instrumen dapat mengeluarkan suara audio.
Saat Anda menyalakan instrumen di lain waktu, perangkat pintar yang terakhir tersambung 
akan tersambung ke instrumen ini secara otomatis, jika fungsi Bluetooth perangkat pintar dan 
instrumen dinyalakan. Jika tidak terhubung secara otomatis, pilih nama model instrumen dari 
daftar sambungan pada perangkat pintar.

 Koneksi Bluetooth MIDI
Untuk menyambungkan ke perangkat pintar melalui Bluetooth MIDI, ikuti panduan Connection Wizard 
di Smart Pianist (langkah 1 – 4 pada halaman 21). Dari daftar koneksi, pilih “CSP-*** (nama model) MIDI”. 

CATATAN
Fungsi Bluetooth instrumen harus aktif untuk koneksi. Fungsi ini aktif secara default. Untuk mengaktifkan/menonaktifkan fungsi Bluetooth, 
tekan tuts A#6 atau tuts B6 sambil menekan terus tombol [FUNCTION] (langkah 1 di atas).

C3

A#6 (Bluetooth nyala)

B6 (Bluetooth mati) Tuts tertinggi 
(pemasangan 
Bluetooth)

Perangkat pintarInstrumen

Bluetooth MIDI
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Koneksi Wi-Fi (LAN Nirkabel)
Untuk koneksi Wi-Fi, Anda memerlukan adaptor LAN nirkabel yang dijual terpisah (UD-WL01). Sebelum 
menyambungkan adaptor LAN nirkabel, baca dulu “Tindakan pencegahan saat menggunakan terminal 
[USB TO DEVICE]” di bawah ini.

PEMBERITAHUAN
Jangan sambungkan produk ini ke Wi-Fi publik dan/atau layanan internet secara langsung. Hanya sambungkan produk ini ke 

internet melalui router dengan perlindungan kata sandi yang kuat. Tanyakan kepada produsen router Anda untuk informasi 

tentang praktik keamanan yang optimal. 

CATATAN
Instrumen dapat disambungkan melalui Wi-Fi secara langsung tanpa memerlukan titik akses. Namun, dalam kondisi ini akses internet 
akan dinonaktifkan pada perangkat pintar Anda, dan fungsi tertentu mungkin dibatasi, seperti pengiriman email, pencarian, dan 
beberapa fungsi Smart Pianist.

Perilaku Stream Lights saat terhubung dengan WPS
Saat menyiapkan untuk menggunakan titik akses yang mendukung koneksi WPS melalui Wi-Fi, Stream Lights 
(biru) dari tuts hitam paling kiri berkedip berturut-turut ke bawah.
Jika sambungan selesai, keempat Stream Lights akan berkedip sekitar tiga detik secara bersamaan, dan Anda dapat 
memeriksa sambungan di Smart Pianist. Jika koneksi gagal, Stream Lights tidak berkedip. 

WPS (Wi-Fi Protected Setup)
WPS adalah struktur untuk memudahkan pembuatan pengaturan LAN nirkabel, hanya dengan menekan tombol WPS. WPS dapat 
menghemat waktu dan tenaga Anda dalam pembuatan pengaturan yang diperlukan untuk menyambung ke jaringan.

Tindakan pencegahan saat menggunakan terminal [USB TO DEVICE]
Instrumen ini dilengkapi terminal [USB TO DEVICE] internal. Saat menyambungkan perangkat USB ke terminal, 
pastikan untuk menangani perangkat USB dengan hati-hati. Ikuti tindakan pencegahan penting di bawah ini.
CATATAN
Untuk informasi lebih lanjut tentang penanganan perangkat USB, lihat panduan untuk pemilik perangkat USB.

 Perangkat USB yang kompatibel
• Adaptor LAN nirkabel USB (UD-WL01; dijual terpisah)
• USB flash drive (hanya dapat digunakan untuk memperbarui perangkat lunak; tidak untuk digunakan menyimpan file, 

membaca data, merekam, atau memutar)
Perangkat USB lain seperti hub USB, keyboard komputer, atau mouse tidak dapat digunakan.
PEMBERITAHUAN
Tegangan terminal [USB TO DEVICE] adalah maksimum 5V/500mA. Jangan sambungkan perangkat USB yang memiliki 

tegangan di atas ini, karena ini dapat menyebabkan kerusakan pada instrumen.

 Menyambungkan perangkat USB
Saat menyambungkan perangkat USB ke terminal [USB TO DEVICE], pastikan konektor pada perangkat sesuai dan 
tersambung ke arah yang benar.
PEMBERITAHUAN
• Jangan menyambungkan atau memutuskan sambungan perangkat USB saat mengakses perangkat USB. Kegagalan 

melakukan hal ini dapat mengakibatkan instrumen mengalami “freezing” (berhenti beroperasi) atau kerusakan perangkat 
USB dan data.

• Saat menyambungkan dan kemudian memutuskan sambungan perangkat USB (dan sebaliknya), tunggu beberapa detik di 
antara kedua pengoperasian tersebut.

• Jangan gunakan kabel ekstensi saat menyambungkan perangkat USB.

Perangkat pintar

Instrumen

Adaptor LAN nirkabel USB 
(UD-WL01)

Titik akses (router)

LAN 
nirkabel

LAN 
nirkabel
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Sambungkan perangkat pintar ke terminal [USB] yang ada di belakang music rest menggunakan kabel. 
Perangkat yang tersambung ke terminal ini secara otomatis terisi daya selama penggunaan.
CATATAN
(Hanya CSP-295) Saat mencolokkan atau mencabut kabel, sebaiknya tarik music rest ke arah Anda dan pegang untuk memudahkan 
akses ke jack.

 Perangkat konektor USB Tipe C 
Sambungkan kabel USB (Tipe C male - Tipe C male) dalam urutan yang ditunjukkan pada gambar. 

 Perangkat konektor Lightning (iPhone, iPad, dll.)
Sambungkan kabel USB (Tipe C male - Tipe C male) dan adaptor konversi USB (Tipe C female - Lightning) 
dalam urutan yang ditunjukkan pada gambar. 

Anda dapat menggunakan USB-C Apple ke kabel Lightning untuk koneksi.
PEMBERITAHUAN
Saat menggunakan kabel USB-C ke Lightning, gunakan kabel Apple asli.

CATATAN
Jika Anda mencabut kabel dari konektor perangkat pintar dan mencolokkannya kembali, Smart Pianist mungkin tidak tersambung 
dengan benar. Jika ini terjadi, cabut kabel dari terminal [USB-C] instrumen dan colokkan kembali, atau matikan instrumen dan hidupkan 
kembali.

Menyambungkan melalui kabel

Tindakan pencegahan saat menggunakan terminal [USB-C]
Saat menyambungkan perangkat pintar atau komputer ke terminal [USB-C], pastikan untuk mematuhi poin berikut agar 
mencegah perangkat pintar, komputer atau instrumen berhenti beroperasi, dan kerusakan atau kehilangan data.
PEMBERITAHUAN
• Gunakan tipe kabel USB tipe CC atau tipe AC (halaman 35) yang panjangnya kurang dari 3 meter. Tidak dapat 

menggunakan kabel USB 3.0.

• Lakukan hal berikut sebelum menyalakan/mematikan instrumen atau mencolokkan/mencabut kabel USB ke/dari terminal 
[USB-C].

- Tutup semua aplikasi yang terbuka di perangkat pintar.

- Pastikan bahwa data tidak sedang dikirim dari instrumen. (Data ditransmisikan bahkan saat not pada keyboard dimainkan 
atau Song diputar.)

• Saat perangkat pintar tersambung ke instrumen, Anda harus menunggu setidaknya enam detik antara operasi berikut: (1) 
saat menyalakan dan menghidupkan lagi daya instrumen, atau (2) saat mencolokkan/mencabut kabel USB.

Jika perangkat pintar, komputer, atau instrumen berhenti berfungsi, jalankan ulang aplikasi perangkat pintar/komputer, 
atau matikan lalu hidupkan lagi instrumen.

1 2

Kabel USB

Perangkat pintar

Tipe C maleTipe C maleInstrumen

iPhoneiPad

2 31

Kabel USB

Instrumen Tipe C male Tipe C male

Adaptor konversi USB (Tipe C 
female - Lightning)
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Memainkan Instrumen Secara Independen
Bab ini menjelaskan fungsi yang dapat dikontrol menggunakan instrumen ini secara independen (tanpa 
Smart Pianist). Saat instrumen tersambung dengan Smart Pianist, Anda tidak dapat mengontrol 
menggunakan instrumen. Putuskan sambungan instrumen dari Smart Pianist (halaman 22) untuk 
dikendalikan oleh instrumen.

Sambil menekan terus tombol [FUNCTION], menekan tuts tertentu memungkinkan Anda untuk 
memunculkan fungsi yang ditetapkan ke tuts tersebut. 

Daftar Voice 

Daftar Fungsi

Tuts Nama Voice Deskripsi
C0 CFX Grand* Suara grand piano konser unggulan CFX Yamaha dengan rentang dinamis yang lebar untuk kontrol ekspresif 

maksimum. Cocok untuk dimainkan dalam genre dan style musik apa pun.
C#0 Bösendorfer* Suara terkenal dari grand piano konser Bösendorfer Imperial buatan Wina. Suara yang tercermin dari ukuran 

instrumennya, dan ideal untuk mengekspresikan kelembutan dalam komposisi.
D0 Concert 

Upright
Suara sampel dari upright piano, Yamaha SU7. Nikmati karakter nada yang unik dan nuansa yang lebih ringan 
dan kasual.

D#0 Suitcase Jazz Suara piano elektrik menggunakan “tine” metalik berpalu, menghadirkan nada lembut saat dimainkan ringan, 
dan nada agresif saat dimainkan keras. Suara khasnya cocok dengan berbagai genre musik populer, seperti jazz.

E0 Vintage EP Suara piano listrik menggunakan reed logam berpalu. Banyak digunakan dalam musik rock dan populer.
F0 DX Dynamic Suara piano elektronik yang dihasilkan oleh synthesizer FM. Nada akan berubah saat Anda memvariasikan 

sentuhan permainan Anda. Ideal untuk musik populer.
F#0 Jazz Rotary SW Suara organ elektrik tipe “tonewheel”. Dilengkapi sampel Efek speaker Berputar, kecepatan putarannya 

berubah saat Anda menginjak pedal kiri. Sering terdengar dalam idiom jazz dan rock.
G0 Pipe Organ 

Principal
Voice ini menampilkan kombinasi pipa (8'+4'+2') dari organ pipa (instrumen musik tiup logam). Sangat cocok 
untuk musik gereja Barok.

G#0 Harpsichord 1 Suara instrumen yang sering digunakan dalam musik barok. Variasi dalam sentuhan bermain tidak akan 
memengaruhi volume, dan suara khas akan terdengar saat Anda melepaskan tuts.

A0 Vibraphone Suara Vibraphone dengan efek vibrato. Suaranya yang luas dan jernih sangat ideal untuk musik populer.

C0 C1 C2
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Mati Secara 
Otomatis 

(halaman 17)

Voice 
(halaman 28)

Song 
(halaman 28)

Style 
(halaman 29)

Jika Voice yang bertanda “*” dipilih, menyambungkan headphones secara otomatis mengaktifkan suara Binaural Sampling (halaman 20).
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Daftar Song 

Daftar Style 

Tuts Nama Song Komposer
C1 Into The Unknown Lihat halaman 48 – 49.
C#1 10,000 Hours
D1 Señorita
D#1 Clocks 
E1 My Heart Will Go On (Love Theme From ‘Titanic’)
F1 Canon D dur J. Pachelbel
F#1 Jesus, Joy of Man’s Desiring J. S. Bach
G1 Twinkle, Twinkle, Little Star Traditional
G#1 Salut d’amour op.12 E. Elgar
A1 Für Elise L. v. Beethoven

Tuts Nama Style Tuts Nama Style
C2 Standard 8Beat F2 Mod Broadway Ballad
C#2 Smooth Ballad F#2 Brazilian Bossa
D2 Funky Shuffle G2 Swing Medium
D#2 60s Big Hit G#2 Cool Jazz Waltz
E2 6-8 Ballad Rock A2 Easy Waltz

C3 C4 C5 C6 C7
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Jumlah tuts

Tap
Tempo

Metronom
Volume

Ketukan

Metronom

Voice: Suara instrumen untuk dimainkan dari keyboard.
Song: Data lagu.
Style: Pengiring otomatis dan pola backing ritmis.

CATATAN
Selama memasangkan Bluetooth atau memutar Song/Style/metronom, hanya dengan menekan tombol [FUNCTION], Anda dapat 
menghentikan fungsi yang sedang digunakan. Dalam kasus lain, menekan tombol [FUNCTION] akan memunculkan Voice “CFX Grand”.

Bagian Style 
(halaman 29) Tipe Reverb 

(halaman 31)

Metronom/Tempo (halaman 30)

Transpose 
(halaman 32)

Channel 
MIDI 

(halaman 33)

Tuning 
(halaman 32)

Koneksi 
Bluetooth 

(halaman 23)

Sensitivitas Sentuh 
(halaman 31)

Audio Loopback 
(halaman 33)
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Anda dapat memainkan keyboard menggunakan berbagai Voice instrumental. Sambil menekan terus 
tombol [FUNCTION], tekan salah satu tuts C0 – A0 untuk memilih Voice yang diinginkan (halaman 26). 
Untuk mengatur ulang ke Voice default (CFX Grand), tekan tombol [FUNCTION].

CATATAN
Jika Anda menggunakan Smart Pianist, Voice dapat dimainkan melalui tiga bagian keyboard: Utama, Layer, dan Left. Mode permainan 
ini memungkinkan Anda memainkan hanya satu Voice (Bagian utama) di seluruh keyboard, layer Voice yang berbeda (Bagian layer) ke 
bagian Utama, atau memainkan Voice yang berbeda di area sebelah kiri keyboard dengan menyalakan bagian Left. Saat bagian Left 
dinyalakan, Stream Lights menyala pada titik (disebut Titik Pisah) yang membagi keyboard menjadi area tangan kiri dan tangan kanan. 

Bagian ini menjelaskan cara memainkan Song preset (halaman 27).

1 Sambil menekan terus tombol [FUNCTION], tekan salah satu tuts C1 – A1.

Selama pemutaran Song, Stream Lights menunjukkan not yang harus Anda mainkan dan 
kapan Anda memainkannya. Saat lampunya “turun”, mainkan tuts yang ditunjukkan saat lampu 
mencapai bagian bawah, yang terdekat dengan tuts. 

Kecepatan Stream Lights dan status nyala/mati dapat diatur dari [Song] → (Song select) → 
[Setting] → [Playback] di Smart Pianist.
CATATAN
Untuk mengubah tempo, lihat halaman 30.

2 Tekan tombol [FUNCTION] untuk menghentikan pemutaran.
Sepuluh Song preset diputar terus-menerus hingga Anda menghentikan pemutaran.
CATATAN
Anda dapat menggunakan fungsi Panduan di Smart Pianist. Saat diaktifkan, Anda dapat berlatih dengan kecepatan Anda 
sendiri — karena pemutaran bagian lain akan menunggu Anda memainkan not dengan benar.

Memainkan beberapa suara (Voice)

Memutar Song

C0 A0Tuts terendah

C1 A1Tuts terendah

Stream Lights
• Merah: Tuts putih
• Biru: Tuts hitam
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Instrumen ini dilengkapi “Style” yang menghasilkan pemutaran pengiring otomatis sebagai respons 
terhadap permainan keyboard Anda.

1 Sambil menekan terus tombol [FUNCTION], tekan salah satu tuts C2 – A2.
Bagian irama dari Style yang dipilih (halaman 27) memulai pemutaran.

CATATAN
Untuk menyesuaikan tempo, lihat halaman 30.

2 Mainkan keyboard bersama dengan bagian irama.
Sesaat setelah Anda memainkan tuts, bagian bass dan bagian lainnya mulai dimainkan. Hanya 
dengan memainkan keyboard, instrumen mendeteksi chords dan secara otomatis memainkan 
pengiring sepanjang permainan Anda.

Sebuah Style terdiri dari bagian irama, bass, dan lainnya. Semua bagian ini diputar secara 
default, tetapi Anda dapat menentukan bagian yang akan dimainkan. Sambil menekan terus 
tombol [FUNCTION], tekan salah satu tuts A4 – B4.
CATATAN
Jika Anda menyetel Chord Detection Area (Area Deteksi Chord) ke “Bawah” dengan menggunakan Smart Pianist, bagian 
tangan kiri yang ditetapkan secara khusus pada keyboard akan digunakan untuk menentukan chord, dan chord yang 
dimainkan di bagian ini akan dideteksi dan digunakan sebagai dasar untuk pengiring otomatis dengan Style yang dipilih. 
Untuk memulihkan pengaturan default, pilih “Full” sebagai Chord Detection Area.

3 Setelah Anda selesai bermain, tekan tombol [FUNCTION] untuk menghentikan 
pemutaran.
Penutup akan diputar sebelum Style berhenti.

Memainkan Style

C2 C3A2Tuts terendah

A#4 (Irama dan Bass)

B4 (Irama saja)A4 (Semua)
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Dengan menggunakan metronom, Anda dapat berlatih dengan tempo yang akurat, dan memastikan tempo 
asli dengan mendengarnya. Sambil menekan terus tombol [FUNCTION], tekan tuts C3 untuk 
menyalakan/mematikan metronom. Anda juga dapat menghentikan metronom saat sedang diputar hanya 
dengan menekan tombol [FUNCTION].

 Untuk menyesuaikan volume
Volume dapat disesuaikan pada rentang 0 – 127. Sambil menekan terus tombol [FUNCTION], tekan tuts 
F4 atau G4. Untuk reset ke volume default (100), tekan terus tombol [FUNCTION] dan tekan tuts F#4 
secara bersamaan.

 Cara mengubah ketukan
Ketukan dapat dipilih dari 0, 2, 3, 4, 5 dan 6. Ketukan pertama beraksen suara bel dan sisanya dengan klik. 
Secara default, ketukan diatur ke 0 (Bel mati) dan bunyi klik di semua ketukan. Sambil menekan terus 
tombol [FUNCTION], tekan tuts E4 atau D4 untuk mengubah ketukan naik atau turun. Untuk reset ke 
default, tekan terus tombol [FUNCTION] dan tekan tuts D#4 secara bersamaan.

CATATAN
Untuk mengatur tempo, lihat di bawah.

Anda dapat menyesuaikan tempo Song, Style, atau metronom pada rentang 5 – 500 ketukan per menit.

 Dengan memasukkan nilai tiga digit
Sambil menekan terus tombol [FUNCTION], tekan tuts D3 – B3 yang sesuai satu per satu secara berurutan.
Misalnya, untuk menentukan “95”, sambil menekan terus tombol [FUNCTION], tekan tuts B3 (0), A#3 (9) 
dan F#3 (5) secara berurutan.

 Dengan mengetuk pada tempo yang diinginkan (Tap Tempo)
Sambil menekan terus tombol [FUNCTION], ketuk tuts C4 (dua kali atau lebih) pada tempo yang 
diinginkan untuk mengubah tempo.

Untuk reset ke tempo default, tekan terus tombol [FUNCTION] dan tekan tuts C#4 secara bersamaan. 
Tempo default berbeda tergantung pada Song atau Style yang dipilih.

Menggunakan Metronom

Menyesuaikan tempo

Tuts tertinggi

F#4 (Volume default)

C3 (Nyala/Mati) G4 (Volume naik 1)

F4 (Volume turun 1)E4 (Ketukan naik 1)

D4 (Ketukan turun 1)

D#4 (Bel mati)

C3 D3

6 8 01 3 4

7 92 5

B3

A#3F#3

C4 (Tap Tempo)

C#4 (Tempo default)

Tuts tertinggi
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Piano asli terdengar berbeda tergantung pada ruangan tempat piano itu dimainkan. Anda dapat memilih 
tipe Reverb yang menyimulasikan reverb di ruangan yang berbeda.
Sambil menekan terus tombol [FUNCTION], tekan salah satu tuts C5 – F5 untuk memilih tipe Reverb. 
Reverb yang dipilih diterapkan ke semua suara termasuk permainan keyboard, pemutaran Song/Style, dan 
input pemutaran MIDI dari perangkat MIDI eksternal.

Daftar Tipe Reverb 

CATATAN
Saat sebuah Style atau Song dipilih, tipe Reverb yang ideal akan dipanggil secara otomatis. Oleh karenanya, tipe yang dipanggil 
mungkin tidak tersedia dari tipe di atas.

Sensitivitas Sentuh menentukan bagaimana suara merespons kekuatan permainan Anda. Pengaturan ini 
tidak mengubah berat keyboard. Tekan terus tombol [FUNCTION] dan tuts G5  secara bersamaan untuk 
beralih ke berbagai pengaturan: Medium, Hard 1, Hard 2, Fixed, Soft 2, Soft 1, dan Medium. Untuk reset ke 
tempo default (Medium), tekan terus tombol [FUNCTION] dan tuts F#5  secara bersamaan. 

Daftar Sensitivitas Sentuh 

Memilih tipe Reverb

Tuts Tipe Reverb Deskripsi

C5 Aula Resital Menyimulasikan reverb yang jelas di aula berukuran sedang yang cocok untuk resital piano.

C#5 Aula Konser Menyimulasikan reverb yang cemerlang di aula besar untuk pertunjukan orkestra publik.

D5 Chamber Menyimulasikan reverb elegan di ruangan kecil yang cocok untuk musik kamar.

D#5 Katedral Menyimulasikan reverb rohani di katedral batu berlangit-langit tinggi.

E5 Club Menyimulasikan reverb yang hidup di klub jazz atau bar kecil.

F5 Tanpa Efek Tidak ada efek yang diterapkan.

Mengatur Sensitivitas Sentuh keyboard

Sensitivitas 
Sentuh Deskripsi

Soft 2 Menghasilkan volume yang relatif tinggi bahkan dengan kekuatan pemutaran yang ringan. 

Soft 1 Menghasilkan volume tinggi dengan kekuatan bermain sedang.

Medium Sensitivitas Sentuh Standar.

Hard 1 Memerlukan permainan yang cukup kuat untuk volume tinggi.

Hard 2 Memerlukan permainan kuat untuk menghasilkan volume tinggi. 

Fixed Level volume akan sama terlepas dari seberapa keras Anda memainkan tuts.

C5C3 F5 Tuts tertinggi

C3 Tuts tertinggi

F#5 (Pengaturan default)

G5 (Sensitivitas Sentuh)
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Anda dapat menggeser titinada seluruh keyboard ke atas atau ke bawah dalam semitone untuk 
memfasilitasi permainan dalam tanda kunci yang sulit, atau untuk dengan mudah mencocokkan titinada 
keyboard dengan rentang penyanyi atau instrumen lainnya. 
Sambil menekan terus tombol [FUNCTION], tekan tuts A5 atau B5 untuk menggeser titinada ke atas atau 
ke bawah dalam rentang -12 – +12. Untuk memulihkan pengaturan default (titinada normal = 0), tekan 
terus tombol [FUNCTION] dan tuts A#5 secara bersamaan.

Anda dapat menalakan titinada dengan baik seluruh instrumen sekitar langkah 0,2 Hz. Ini memungkinkan 
Anda mencocokkan titinada keyboard secara akurat dengan instrumen lain atau musik yang direkam. 
Sambil menekan terus tombol [FUNCTION], tekan tuts C6 atau D6 untuk menaikkan atau menurunkan 
titinada dalam rentang 414,8 – 466,8 Hz (=A3).

Untuk mengatur titinada ke 442,0 Hz (titinada yang biasa digunakan oleh alat musik tiup), tekan terus 
tombol [FUNCTION] dan tuts D#6 secara bersamaan. Untuk memulihkan titinada default (440,0 Hz), 
tekan terus tombol [FUNCTION] dan tuts C#6 secara bersamaan.

Mentransposisikan titinada dalam semitone

Penalaan titinada yang baik

C3 Tuts tertinggi

A#5 (Pengaturan default)

B5 (Semitone naik)
A5 (Semitone turun)

C3

C#6 (A3=440.0 Hz) D#6 (A3=442.0 Hz)

Tuts tertinggiC6 (Turun 0,2 Hz)

D6 (Naik 0,2 Hz)
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Anda dapat mengubah channel MIDI untuk mentransmisikan pesan MIDI dari permainan keyboard Anda 
dari terminal MIDI [OUT] ke perangkat MIDI yang tersambung. Tiga bagian keyboard diubah bersamaan.
Pengaturan default adalah sebagai berikut:
• Bagian utama: Port MIDI 1, channel 1
• Bagian layer: Port MIDI 1, channel 2
• Bagian left: Port MIDI 1, channel 3

Sambil menekan terus tombol [FUNCTION], tekan tuts F6 atau G6 untuk mengubah channel naik atau 
turun setingkat. Untuk memulihkan pengaturan default, tekan terus tombol [FUNCTION] dan tuts F#6 
secara bersamaan

Contoh 

CATATAN
Channel bagian Utama adalah dasar dan dapat diubah dalam rentang 1 hingga 8. Saat saluran bagian Utama adalah 8, menekan 
“Channel naik 1” (tekan tuts G6 sambil menekan terus tombol [FUNCTION]) tidak mengubah channel dari ketiga bagian. Ketika channel 
bagian Left adalah 8 (bagian Utama adalah 6), menekan “Channel naik 1” akan mengembalikan saluran bagian Left ke 1.

Fungsi Audio Loopback memungkinkan Anda untuk menyetel apakah suara input audio dari perangkat 
pintar atau komputer dikeluarkan ke perangkat pintar atau komputer atau tidak bersama dengan 
permainan yang dimainkan pada instrumen. Untuk mengeluarkan suara input audio, nyalakan Audio 
Loopback. Misalnya, jika Anda ingin merekam suara input audio serta suara yang dimainkan pada 
instrumen menggunakan komputer atau perangkat pintar yang tersambung, nyalakan. Jika Anda hanya 
ingin merekam suara yang dimainkan pada instrumen menggunakan komputer atau perangkat pintar, 
matikan.
Untuk menyalakan/mematikan fungsi ini, tekan terus tombol [FUNCTION] dan tuts G#6 atau tuts A6 
secara bersamaan. 

CATATAN
• Suara input audio melalui fungsi Bluetooth Audio (halaman 22), fungsi USB Audio Interface (halaman 36) atau koneksi Wi-Fi dengan 

Smart Pianist (halaman 24) dapat menjadi output. Suara dikeluarkan ke perangkat pintar atau komputer yang tersambung melalui 
fungsi USB Audio Interface atau Smart Pianist yang tersambung melalui Wi-Fi. Suara tidak dapat dikeluarkan ke perangkat Bluetooth.

• Saat Perekaman Audio menggunakan Smart Pianist, suara input audio dari perangkat pintar atau komputer yang tersambung direkam 
saat fungsi ini dinyalakan, dan tidak direkam saat dimatikan.

Mengubah channel transmisi MIDI

Bagian utama: Port MIDI 1, channel 6
Channel naik 1

channel 7

Bagian layer: Port MIDI 1, channel 7 channel 8

Bagian left: Port MIDI 1, channel 8 channel 1

Menyalakan/mematikan Audio Loopback

C3 Tuts tertinggi

F#6 (Pengaturan default)

F6 (Channel turun 1)

G6 (Channel naik 1)

C3 Tuts tertinggi

G#6 (Audio Loopback nyala)

A6 (Audio Loopback
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Matikan daya sekali, lalu tekan terus tuts C7 (tertinggi) dan tombol [P] (Standby/On) secara bersamaan 
untuk menghidupkan daya. Ini mengatur ulang (atau menginisialisasi) semua pengaturan (halaman 17) ke 
default pabrik, kecuali Each Key Setting (halaman 17) dan informasi pemasangan Bluetooth (halaman 23).

Menyetel ulang ke Pengaturan yang diprogram Pabrik ( Inisialisasi)

Tuts tertinggi (C7)
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Koneksi
Perangkat eksternal dapat disambungkan ke jack dan terminal pada instrumen ini. Untuk informasi 
tentang lokasi konektor ini, lihat “Terminal dan Panel Kontrol” di halaman 12. Anda juga dapat 
menyambungkan perangkat yang dilengkapi Bluetooth, seperti audio player, menggunakan fungsi 
Bluetooth*.
*Untuk informasi tentang apakah fungsi Bluetooth disertakan atau tidak, lihat halaman 22.

PERHATIAN
Sebelum menyambungkan instrumen ke komponen elektronik lainnya, matikan semua komponen. Selain itu, sebelum 
menyalakan atau mematikan komponen apa pun, pastikan untuk mengatur semua level volume ke minimum (0). Jika tidak, 
kerusakan pada komponen, sengatan listrik, atau bahkan mengakibatkan gangguan pendengaran permanen.

PEMBERITAHUAN
Jangan letakkan perangkat eksternal pada posisi yang tidak stabil. Hal ini dapat menyebabkan perangkat terjatuh dan 

mengakibatkan kerusakan.

Instrumen ini dilengkapi fungsi Bluetooth Audio. Anda dapat memutar suara data audio yang disimpan di 
perangkat yang dilengkapi Bluetooth, seperti smartphone atau audio player portabel, pada instrumen ini 
dan mendengarkannya melalui speaker internal instrumen. Untuk detailnya, lihat halaman 22.

Dengan menyambungkan komputer ke terminal [USB-C], data audio atau data MIDI dapat 
ditransmisikan/diterima antara instrumen dan komputer.
Untuk menyambungkan melalui terminal [USB-C], gunakan kabel USB dengan konektor yang sesuai 
seperti yang ditunjukkan di bawah ini. Sebelum menggunakan terminal [USB-C], baca dulu “Tindakan 
pencegahan saat menggunakan terminal [USB-C]” di halaman 25. 

CATATAN
• Saat menggunakan kabel USB untuk menyambungkan instrumen ke komputer Anda, buat sambungan secara langsung tanpa melalui 

hub USB.
• Instrumen akan memulai transmisi dalam waktu singkat setelah sambungan USB dibuat.
• Suara tak terduga dapat terjadi jika Anda mengedit data MIDI yang terkait dengan efek Grand Expression Modeling (halaman 17) di 

komputer.

Mendengarkan data Audio dari perangkat yang dilengkapi Bluetooth 
melalui instrumen ini (Fungsi Bluetooth Audio)

Menyambungkan ke komputer — terminal [USB-C]

Instrumen

Instrumen Kabel USB 
(Tipe C – Tipe C)

Kabel USB 
(Tipe C – Tipe A)

Komputer

Komputer

Terminal USB 
(Tipe C)

Terminal USB 
(Tipe A)
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Mentransmisikan/Menerima Data Audio (fungsi USB Audio Interface)
Dengan menyambungkan komputer atau perangkat pintar ke terminal [USB-C] melalui kabel USB, data 
audio digital dapat ditransmisikan/diterima. Fungsi USB Audio Interface ini memberikan manfaat berikut:

 Memutar data audio dengan kualitas suara tinggi
Fungsi ini memberikan Anda kualitas suara langsung dan jernih yang memiliki lebih sedikit derau serta 
lebih sedikit penurunan kualitas dibandingkan dengan jack [AUX IN]

 Merekam permainan Anda pada instrumen sebagai data audio dengan menggunakan 
perangkat lunak perekaman atau perangkat lunak produksi musik

Data audio yang direkam dapat diputar di komputer atau perangkat pintar.
PERHATIAN

Jika Anda menggunakan aplikasi DAW (digital audio workstation) dengan instrumen ini, matikan fungsi Audio Loopback 
(halaman 33). Jika tidak, suara keras dapat dihasilkan, tergantung pada pengaturan komputer atau perangkat lunak aplikasi. 

CATATAN
• Saat mentransmisikan atau menerima sinyal audio menggunakan komputer berbasis Windows, Yamaha Steinberg USB Driver harus 

diinstal ke komputer. Unduh driver dari Yamaha Downloads (halaman 8) dan menginstalnya ke komputer. 
• Untuk instruksi mengenai cara menyambungkan perangkat pintar, baca “Menyambungkan melalui kabel” di halaman 25 terlebih 

dahulu, kemudian lakukan langkah-langkahnya halaman 21.

Menyalakan/Mematikan Audio Loopback
Anda dapat menyetel apakah suara input audio dari komputer atau perangkat pintar dikeluarkan ke 
komputer atau perangkat pintar atau tidak bersama dengan permainan yang dimainkan pada instrumen. 
Untuk detailnya, lihat halaman 33.

Mendengarkan pemutaran pada audio player melalui speaker instrumen
Anda dapat mencolokkan jack headphone audio player, seperti smartphone atau audio player portabel ke 
jack [AUX IN] instrumen, dan mendengarkan suara audio player tersebut melalui speaker internal 
instrumen.
PEMBERITAHUAN
Untuk menghindari kerusakan pada perangkat, pertama-tama hidupkan daya perangkat eksternal, lalu ke instrumen. Saat 

mematikan daya, lakukan secara terbalik: pertama, matikan daya instrumen, lalu perangkat eksternal.

CATATAN
• Gunakan kabel audio dan steker adaptor yang tidak memiliki hambatan (nol).
• Fungsi USB Audio Interface (lihat di atas) memberikan Anda kualitas suara langsung dan jernih yang memiliki lebih sedikit derau serta 

lebih sedikit penurunan kualitas dibandingkan dengan jack [AUX IN].

Menyambungkan ke perangkat audio eksternal — jack [AUX IN], jack 
AUX OUT [R]/[L/L+R]

Instrumen

Audio player

Steker telepon
(stereo mini)

Steker telepon
(stereo mini)

Kabel audio

Sinyal audio
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Menggunakan sistem stereo eksternal untuk mendengarkan suara dari instrumen
Anda dapat menyambungkan sistem stereo untuk memperkuat suara instrumen dengan menggunakan 
jack AUX OUT [R]/[L/L+R]. Input suara dari jack [AUX IN] dan jack [MIC/LINE IN] dikeluarkan secara 
bersamaan.
PEMBERITAHUAN
• Untuk menghindari kemungkinan kerusakan, pertama-tama hidupkan daya instrumen, lalu ke perangkat eksternal. Saat 

mematikan daya, lakukan secara terbalik: pertama, matikan daya perangkat eksternal, lalu instrumen. 

• Karena daya instrumen ini dapat dimatikan secara otomatis berkat fungsi Mati Secara Otomatis (halaman 17), matikan daya 
perangkat eksternal, atau nonaktifkan Mati Secara Otomatis apabila instrumen tidak digunakan.

• Jangan mengarahkan output dari jack AUX OUT ke jack [AUX IN]. Jika Anda membuat sambungan ini, input sinyal pada jack 
[AUX IN] dikeluarkan dari jack AUX OUT. Sambungan ini dapat menghasilkan loop umpan balik yang menghambat kinerja 
normal, dan bahkan dapat menyebabkan kerusakan pada peralatan.

CATATAN
• Saat menyambungkan perangkat mono, gunakan hanya jack [L/L+R].
• Gunakan steker adaptor yang sesuai jika colokan input dari speaker aktif tidak cocok dengan colokan telepon kabel audio.
• Gunakan kabel audio dan steker adaptor yang tidak memiliki hambatan (nol).
• Saat Anda memantau output suara melalui jack AUX OUT dari headphone yang tersambung ke instrumen, sebaiknya nonaktifkan 

fungsi Binaural Sampling dan Optimiser Stereofonis (halaman 20). Fungsi ini dapat diaktifkan atau dinonaktifkan di [Utility]  [Sound 
Setting]  [Binaural] di Smart Pianist.

Sakelar kaki FC4A/FC5 atau pengontrol kaki FC7 (dijual terpisah) dapat disambungkan ke jack 
[AUX PEDAL]. Sakelar kaki dapat digunakan untuk mengaktifkan dan menonaktifkan fungsi, sedangkan 
pengontrol kaki mengontrol parameter kontinu seperti volume. Fungsi pedal yang tersambung dapat diatur 
di [Utility] → [Pedal Setting] di Smart Pianist.  

CATATAN
• Pastikan untuk menyambungkan atau memutuskan pedal hanya saat daya mati.
• Jangan menginjak pedal saat menghidupkan daya. Melakukannya dapat mengubah polaritas dikenali pedal, menghasilkan operasi 

terbalik.

Menyambungkan sakelar kaki/pengontrol kaki — jack [AUX PEDAL]

Instrumen Speaker aktif

Colokan telepon
stereo standar (1/4")

Colokan telepon 
stereo standar (1/4")

Kabel audio

Sinyal audio

Pedal kaki

Sakelar kaki
FC4A

Sakelar kaki
FC5

Pengontrol kaki
FC7

(dijual terpisah)



Panduan untuk Pemilik CSP-295, CSP-275, CSP-25538

Koneksi

Jack [MIC/LINE IN] (jack telepon standar 1/4") memungkinkan Anda menyambungkan mikrofon, gitar, 
atau peralatan audio lainnya. 

1 Sebelum menyalakan instrumen, atur kenop 
[INPUT VOLUME] ke posisi minimum.

2 Sambungkan mikrofon atau gitar ke jack 
[MIC/LINE IN].
CATATAN
Pastikan Anda memiliki mikrofon dinamis konvensional.

3 Atur sakelar [MIC/LINE] ke “MIC” atau 
“LINE”, tergantung instrumen yang akan 
disambungkan.
• MIC: Untuk menyambungkan peralatan dengan 

level output rendah (seperti mikrofon, gitar, bass)
• LINE: Untuk menyambungkan peralatan dengan 

level output tinggi (seperti synthesizer, keyboard, 
pemutar CD)

4 Hidupkan daya instrumen.

5 Sesuaikan kenop [INPUT VOLUME] saat bernyanyi menggunakan mikrofon atau 
bermain gitar.
Pengaturan terkait mikrofon seperti Harmoni dan Reverb dapat diatur di [Utility] → 
[Mic Setting] di Smart Pianist. 

Menyambungkan mikrofon atau gitar — jack [MIC/LINE IN]

Memutuskan sambungan mikrofon/gitar
Atur kenop [INPUT VOLUME] ke posisi minimum, lalu putuskan sambungan mikrofon/gitar dari 
jack [MIC/LINE IN].

32
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Gunakan terminal MIDI dan kabel MIDI standar untuk menyambungkan perangkat MIDI eksternal 
(keyboard, sequencer, dll.).
MIDI [IN]: Menerima pesan MIDI dari perangkat MIDI lain.
MIDI [OUT]: Mentransmisikan pesan MIDI yang dihasilkan oleh instrumen ke perangkat MIDI lain.
MIDI [THRU]: Menyampaikan pesan MIDI yang diterima di terminal MIDI [IN].
 

CATATAN
• Untuk detail tentang MIDI, lihat “Dasar-dasar MIDI” yang dapat diunduh di Yamaha Downloads (halaman 8).
• Saat instrumen tersambung ke Smart Pianist, pesan MIDI tidak dapat dikeluarkan dari terminal MIDI OUT.
• Saat mentransmisikan data MIDI dari instrumen ini ke perangkat MIDI eksternal, suara yang tidak diharapkan dapat timbul karena data 

yang terkait dengan efek Grand Expression Modeling (halaman 17).

Menyambungkan perangkat MIDI eksternal — terminal MIDI

MIDI OUT MIDI INMIDI OUT MIDI IN

Instrumen Perangkat MIDI eksternal

Penerimaan MIDI

Transmisi MIDI

Kabel MIDI
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Perakitan CSP-275/CSP-255

Perakitan CSP-275/CSP-255
Gambar yang ditunjukkan di sini didasarkan pada CSP-275.

PERHATIAN
• Perakitan harus dilakukan oleh setidaknya dua orang.
• Pasang unit di lantai yang keras dan datar dengan ruang yang 

cukup.

• Berhati-hatilah agar tidak kebingungan menangani komponen, 
dan pastikan untuk memasang semua komponen dalam posisi 
yang benar. Harap rakit unit sesuai dengan urutan yang 
diberikan di bawah ini.

• Pastikan untuk hanya menggunakan sekrup yang disertakan 
dengan ukuran yang ditentukan. Jangan gunakan sekrup lain. 
Penggunaan sekrup yang salah dapat menyebabkan kerusakan 
atau kegagalan fungsi produk.

• Pastikan untuk mengencangkan semua sekrup setelah 
perakitan unit selesai.

• Untuk membongkar unit, balikkan urutan perakitan yang 
diberikan di bawah ini.

Keluarkan semua komponen dari paket dan pastikan semua 
itemnya lengkap.

Keluarkan bantalan busa polistirena dari kemasannya, letakkan 
di lantai, lalu letakkan A di atasnya.
Posisikan bantalan agar tidak menghalangi kotak speaker atau 
konektor di bagian bawah A.

1 Pasang C ke D dan E.
1 Urai dan luruskan kabel pedal yang dibundel.

Jangan membuang tali vinil. Anda akan membutuhkannya 
nanti di langkah 5.

2 Masukkan kenop ke dalam lubang pada braket, lalu pasang 
D dan E ke C dengan mengencangkan G (× 4).

Siapkan obeng Phillips-head (+) dengan ukuran yang sesuai.

C

D E

B

A

4 × 10 mm × 2 

L

Bantalan busa polistirena

Kabel pedal yang dibundel di dalam

Music Rest

Kabel daya

Penahan kabel x 2

Gantungan headphone

G H, J

K

CSP-255B / CSP-255PE
CSP-275B / CSP-275PE

H

J

CSP-255WH
CSP-275WH

4 × 12 mm × 2

4 × 12 mm × 4

6 × 20 mm × 10

4 × 20 mm × 4

4 × 12 mm × 2

Hitam

Hitam

Perak

2

2

E
G

G

C D

2
1
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2 Pasang B

1 Sejajarkan lubang sekrup di sisi atas B dengan lubang 
braket di D dan E, lalu pasang sudut atas B ke D dan E 
dengan mengencangkan H dengan jari (× 2).

2 Kencangkan ujung bawah B menggunakan K (× 4).

3 Kencangkan H di bagian atas B yang dipasang pada 
Langkah 2- 1.

3 Dudukan A
Tempatkan tangan Anda setidaknya 15 cm dari kedua 
ujung bagian bawah A saat memosisikannya.

PERHATIAN
Berhati-hatilah supaya tidak menjatuhkan unit utama atau 
membiarkan jari Anda terjepit olehnya. Jangan menahan A pada 
posisi apapun selain posisi yang ditentukan di atas.

4 Kencangkan A.
1 Sesuaikan posisi A sehingga ujung kiri dan kanan A akan 

menonjol di luar D dan E secara merata (seperti yang 
terlihat dari depan).

2 Kencangkan A dengan mengencangkan G (× 6) dari depan.

5 Sambungkan kabel pedal dan kabel listrik.
1 Masukkan steker kabel pedal ke dalam jack [PEDAL].

2 Pasang penahan kabel ke panel belakang seperti yang 
ditunjukkan, lalu jepit kabel ke penahannya.

Tergantung pada model piano digital yang Anda beli, 
warna permukaan satu sisi B mungkin berbeda dari sisi 
lainnya. Jika ya, posisikan B sehingga sisi yang berwarna 
sama dengan D dan E menghadap pemain.

D

B

E
H

K

1 3

2

A

Sejajarkan lubang sekrup.

Minimal 15 cm

Masukkan kabel pedal dengan hati-
hari sampai bagian logam dari steker 
kabel tidak tampak. Jika tidak, pedal 
mungkin tidak berfungsi dengan baik. 

A

A
1

G
2

2

3

1

4
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Perakitan CSP-275/CSP-255

3 Gunakan tali vinil untuk mengencangkan kabel pedal.

4 Masukkan steker kabel daya ke dalam jack AC IN.

6 Atur penyesuai.
Putar penyesuai hingga sempurna menyentuh 
permukaan lantai. 

7 Pasang gantungan headphone.
Gunakan L (× 2) untuk memasang gantungan seperti 
yang ditunjukkan pada gambar. 

8 Pasang Music Rest ke A.
1 Kencangkan J (× 2) dengan jari seperti yang ditunjukkan 

pada gambar. 

2 Pasang braket Music Rest ke J, dan geser agar J pas dengan 
ujung slot lubang sekrup yang lebih kecil. 

3 Kencangkan sepenuhnya J.

L

1

J

A

Kira-kira 5 mm

Setelah menyelesaikan perakitan, silakan periksa berikut ini.
• Apakah ada komponen yang tersisa?
→ Lihat prosedur perakitan dan perbaiki kesalahan apa pun.

• Apakah instrumen jauh dari pintu dan perabot yang 
dapat digerakkan lainnya?

→ Pindahkan instrumen ke lokasi yang sesuai.

• Apakah instrumen atau music rest mengeluarkan 
suara berderak saat Anda mengguncangnya?

→ Kencangkan semua sekrup.

• Apakah kotak pedal bergetar atau goyah saat Anda 
menginjak pedal?

→ Putar penyesuai agar terpasang kuat di lantai.

• Apakah pedal dan kabel daya dimasukkan dengan 
aman ke dalam soket?

→ Periksa sambungan.

PERHATIAN
Jika unit atau music rest berderit atau tidak stabil saat Anda 
memainkan keyboard, lihat gambar petunjuk perakitan dan 
kencangkan kembali semua sekrup.

A

2

A

3

Music Rest
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Pemecahan Masalah
 

*Untuk informasi tentang fungsi dan pengoperasian Smart Pianist, lihat Bantuan dalam aplikasi.

Masalah Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Instrumen tidak menyala. Instrumen belum terpasang dengan benar. Colokkan steker female 
dengan hati-hati ke soket pada instrumen, dan steker male ke stopkontak 
AC yang sesuai (halaman 16).

Daya mati secara otomatis. Ini normal dan karena fungsi Mati Secara Otomatis. Jika perlu, atur 
parameter fungsi Mati Secara Otomatis (halaman 17).

Derau terdengar dari speaker atau 
headphone.

Derau mungkin disebabkan oleh interferensi yang disebabkan oleh 
penggunaan ponsel di dekat instrumen.
Matikan ponsel, atau jauhkan dari instrumen.

Derau terdengar dari speaker instrumen 
atau headphone saat menggunakan 
instrumen dengan perangkat pintar.

Saat Anda menggunakan instrumen dengan perangkat pintar Anda, 
sebaiknya sambungkan dengan kabel, atau atur perangkat Anda agar 
tidak memancarkan gelombang radio (seperti dengan “Mode Pesawat”), 
nyalakan Bluetooth/Wi-Fi saja, dan sambungkan ke instrumen.

Volume keseluruhan rendah, atau tidak 
terdengar suara.

Master Volume diatur terlalu rendah; atur ke level yang sesuai 
menggunakan penggeser [MASTER VOLUME] (halaman 18).

Steker terhubung ke jack [PHONES]. Cabut headphone atau steker 
adaptor.

Pedal tidak berfungsi. Kabel pedal mungkin tidak tersambung dengan aman ke jack [PEDAL]. 
Pastikan untuk mencolokkan kabel pedal sepenuhnya sampai bagian 
logam dari steker kabel tidak tampak (halaman 41).

Volume keyboard lebih rendah dari 
volume metronom.

Level volume untuk metronom disetel terlalu keras. Sesuaikan volume 
metronom (halaman 30).

Nada tinggi atau rendah tidak berbunyi 
dengan benar saat pengaturan transpose 
atau oktaf dibuat.

Instrumen dapat mencakup rentang tuts C-2 – G8 saat Anda mengatur 
transposisi. Jika Anda memainkan nada yang lebih rendah dari C-2, 
suara yang dihasilkan sebenarnya adalah satu oktaf lebih tinggi. Jika 
Anda memainkan nada yang lebih tinggi dari G-8, suara yang dihasilkan 
sebenarnya adalah satu oktaf lebih rendah.

Output suara dari speaker eksternal atau 
suara playback Song yang direkam dalam 
format audio tidak seperti biasanya.

Ini karena pengaturan “Binaural” diaktifkan. Jika “Binaural” aktif dan 
headphone tersambung, Suara VRM (termasuk suara di luar headphone) 
secara otomatis berubah menjadi suara Binaural Sampling atau suara 
yang disempurnakan dengan Optimiser Stereofonis. Ini dinyalakan 
secara default. Anda dapat menyalakan/mematikannya di [Utility]  
[Sound Setting]  [Binaural] di Smart Pianist.

Tiga baris Stream Lights terus berkedip 
merah.

Komunikasi dengan adaptor LAN nirkabel USB telah dimatikan karena 
arus berlebih ke adaptor LAN nirkabel USB. Putuskan sambungan 
perangkat dari terminal [USB TO DEVICE], lalu matikan instrumen dan 
hidupkan kembali. 

Satu baris Stream Lights berkedip merah 
dan berhenti.

Perangkat USB yang tidak dapat digunakan tersambung ke terminal 
[USB-C] atau [USB TO DEVICE]. Perangkat pintar atau komputer dapat 
disambungkan ke terminal [USB-C] (halaman 25, 35). Untuk perangkat 
yang dapat disambungkan ke terminal [USB TO DEVICE], lihat 
halaman 24.
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Spesifikasi

Spesifikasi
Spesifikasi instrumen 

CSP-295 CSP-275 CSP-255

Nama Produk Piano Digital

Ukuran/Berat Lebar

[Untuk model dengan polesan kilap]

1.437 mm
[1.437 mm]

1.412 mm
[1.418 mm]

Tinggi

[Untuk model dengan polesan kilap]

1.127 mm
[1.129 mm]

1.041 mm
[1.041 mm]

Tebal

[Untuk model dengan polesan kilap]

484 mm
[484 mm]

465 mm
[466 mm]

Berat

[Untuk model dengan polesan kilap]

99 kg
[Hitam: 103 kg/Putih: 

104 kg]

67 kg
[69 kg]

58 kg
[61 kg]

Antarmuka 

Kontrol

Keyboard Jumlah Tuts 88

Tipe Keyboard GrandTouch: 
tuts kayu (putih saja), 

lapisan tuts terbuat dari 
ebony dan ivory 
sintetis, pengatur 

gerakan

Keyboard GrandTouch-
S: tuts kayu (putih saja), 
lapisan tuts terbuat dari 

ebony dan ivory 
sintetis, pengatur 

gerakan

Keyboard GrandTouch-
S: lapisan tuts terbuat 
dari ebony dan ivory 

sintetis, pengatur 
gerakan

88-key Linear Graded 

Hammers

Ya –

Bobot pengimbang Ya –

Sensitivitas Sentuh Soft2/Soft1/Medium/Hard1/Hard2/Fixed

Pedal Jumlah Pedal 3: Damper (dengan fungsi Half-pedal), Sostenuto, Halus

GP Response Damper 

Pedal

Ya –

Panel Bahasa Bahasa Inggris

Kabinet Key Cover Style Folding Sliding

Music Rest Ya (dengan klip musik)

Fungsi Bluetooth

(Instrumen 
mungkin tidak 
memiliki fungsi 
ini tergantung 
pada negara 
tempat Anda 
membeli 
produk).

Audio Profil yang didukung: A2DP, Codec kompatibel: SBC

MIDI Sesuai Spesifikasi MIDI Energi Rendah Bluetooth

Versi Bluetooth 4.2

Output nirkabel Bluetooth Class 2

Jarak komunikasi 

maksimum

Kira-kira 10 m

Frekuensi Radio  2.401 – 2.481 MHz

Daya output maksimum 

(EIRP)

4 dBm

Tipe modulasi FHSS

USB Audio Interface 44,1 kHz, 24 bit, stereo

Pelajaran/Panduan Ya (dengan Stream Lights)

Voice Tone 

Generation

Suara Piano Yamaha CFX, Bösendorfer Imperial

Binaural Sampling Ya (hanya “CFX Grand” dan “Bösendorfer”)

Efek Piano VRM (Virtual 

Resonance Modeling)

Ya

Grand Expression 

Modeling

Ya
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Aksesori Dijual Terpisah 
*Mungkin tidak tersedia tergantung kawasan Anda.
• Headphone HPH-150, HPH-100, HPH-50
• Sakelar kaki FC5, FC4A
• Pengontrol kaki FC7
• Adaptor LAN nirkabel USB UD-WL01

Voice Efek Piano Key-off Sample Ya

Smooth Release Ya

Polifoni (maks.) 256

Kompatibilitas (untuk playback Song) XG, GS, GM, GM2

Konektivitas Headphone Standard stereo phone jack (× 2)

Mikrofon Mic/Line In (standard mono phone jack), volume input

MIDI IN, OUT, THRU

AUX IN Jack Stereo Mini

AUX OUT Standard phone jack (R, L/L+R)

AUX PEDAL Ya

USB TO DEVICE Ya

USB-C Ya

Sound 

System

Amplifier (50 W + 50 W+ 40 W) 
× 2

(50 W + 50 W) × 2 40 W × 2

Speaker (16 cm + 8 cm + 
2,5 cm (dome) dengan 
Bidirectional Horn) × 2, 
Speaker Spruce Cone

(16 cm + 8 cm) × 2 16 cm × 2

Catu Daya Mati Secara Otomatis Ya

Aksesori yang Disertakan Panduan untuk Pemilik, Online Member Product Registration (Pendaftaran 
Produk Anggota Online), Kabel daya, Garansi, Bangku*
*Mungkin tidak disertakan tergantung kawasan Anda. Hubungi dealer Yamaha 
terdekat.

Format yang kompatibel untuk instrumen ini
 GM2 
“GM (General MIDI)” adalah salah satu format alokasi Voice yang paling umum. “GM System Level 2” adalah spesifikasi standar 
yang menyempurnakan “GM” asli dan meningkatkan kompatibilitas data Song. Format ini menghadirkan peningkatan polifoni, 
pemilihan Voice yang leluasa, parameter Voice yang diperluas, dan pemrosesan efek terintegrasi.

 XG
XG adalah peningkatan besar dari format GM System Level 1, dan dikembangkan oleh Yamaha secara khusus untuk 
memberikan lebih banyak Voice dan variasi, serta kontrol ekspresif yang lebih leluasa atas Voice dan efek, dan untuk 
memastikan kompatibilitas data di masa mendatang.

 GS
GS dikembangkan oleh Roland Corporation. Sama seperti Yamaha XG, GS adalah peningkatan utama GM khususnya untuk 
menyediakan lebih banyak Voice dan Drum kit dan variasinya, serta kontrol ekspresif yang lebih leluasa atas Voice dan efek.

 XF
Format Yamaha XF meningkatkan standar SMF (Standard MIDI File) dengan fungsionalitas lebih dan perluasan terbuka untuk 
masa mendatang. Instrumen ini mampu menampilkan lirik saat file XF yang berisi data lirik dimainkan.

CSP-295 CSP-275 CSP-255
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Spesifikasi

Apa yang dapat Anda lakukan dengan instrumen secara independen dan jika disambungkan 
dengan Smart Pianist 

Masih banyak lagi parameter yang bisa diatur di Smart Pianist. Periksa dan coba di aplikasi.

Isi panduan ini berlaku untuk spesifikasi terbaru sejak tanggal penerbitan. Untuk mendapatkan panduan terbaru, buka situs web Yamaha 
lalu unduh file panduan. Karena spesifikasi, perlengkapan, atau aksesori yang dijual terpisah mungkin berbeda di setiap wilayah, 
hubungi dealer Yamaha Anda.

Hanya instrumen Instrumen + Smart Pianis

Bahasa Bahasa Inggris Menu: Bahasa Inggris/Jerman/
Prancis/Spanyol/Jepang/Tiongkok

Pesan dan Bantuan: 26 bahasa

Ruang Piano (berbagai pengaturan untuk suara piano) – Ya

Voice Jumlah Voice 10 CSP-295: 919, 
CSP-275/CSP-255: 819

Layer (melapisi dua Voice) – Ya

Left (memainkan dua Voice yang 

berbeda dengan tangan kanan dan kiri)

– Ya

Perubahan Titik Pisah – Ya

Oktaf – Ya

Style Jumlah Style 10 CSP-295: 525, 
CSP-275/CSP-255: 495

Chord Detection Area Full (tidak dapat diubah) Full/Lower

Intro/Ending Nyala (tidak dapat diubah) Nyala/Mati

Perubahan Bagian – Main × 4

Sinkronisasi Mulai – Ya

Bagian Playback Semua/Irama & Bas/Irama 8 Bagian, kontrol nyala/mati 
independen

Efek Tipe Reverb 5 tipe 65 tipe

Rekaman MIDI – Ya (format SMF 0)

Audio – Ya (WAV, AAC)

Song Jumlah Song untuk playback 10 403

Pengaturan Stream Lights Nyala (tidak dapat diubah) Nyala/Mati, Kecepatan

Tipe Panduan Correct Key (tidak dapat diubah) Correct Key/Any Key/Karao-key/
Your Tempo

Fungsi Score/Chord/Lyrics Display – Ya

Audio To Score – Ya

Pengulangan A-B – Ya

Memori Registrasi – Ya

Metronom Ya

Tempo 5 – 500, Tap Tempo

Balance (keseimbangan volume antarbagian) – Ya

Utilitas Transpose Keyboard Keyboard/Style, Song

Tuning 414,8 – 440,0 – 466,8 Hz 
(kenaikan 0,2 Hz)

414,8 – 440,0 – 466,8 Hz 
(kenaikan 0,2 Hz), 9 tipe skala

Pengaturan Keyboard (Kurva Sentuh) Soft2/Soft1/Medium/Hard1/Hard2/Fixed

Pengaturan Pedal – Ya (fungsi dapat dipilih)

Pengaturan Mikrofon – Ya (Harmoni Vokal, dll.)

Master EQ – Ya

Pengaturan Suara – Ya (Binaural, IAC, dll.)

Mati Secara Otomatis Dinonaktifkan/Diaktifkan Dinonaktifkan/Diaktifkan 
(waktu yang berlalu dapat diatur)
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Indeks

A
Aplikasi ............................................................................ 21
Audio Loopback ............................................................. 33

B
Binaural Sampling .......................................................... 20
Bluetooth ......................................................................... 22

C
Channel transmisi MIDI ............................................... 33

D
Daftar Fungsi .................................................................. 26
Daftar Song ..................................................................... 27
Daftar Style ...................................................................... 27
Daftar Voice .................................................................... 26
Data cadangan ................................................................ 17
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